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120. When her husband Ahioarak was qoue: she * 
summoned her maid-servant and instrueted her that she 
should be quickly informed when the king arrived at the 


III oy k 
gate of pS - <: 


421. When the sun set and there was full moon, the 
king came out (on the royal highway) in order to we 
عن سنا‎ 
witness the auspicious geendeur of the city glittering all 


Around with the lights of earthen lamps. 


422, With his body adorned with ornaments, the king, 
accompanied by his Ministers, sat on a chariot, and vhile 
proceeding to see the grandeur of the festivities, he y 
arrived fa first at the gate of the house of Ahiparak. + 

123. The palace of the army chief 5 partitulary 
beautiful and pleasing to the mind. Its mag{nificent 
mansions were reaching high up to the clouñs and its high 


remparts were beautifully painted with red colour. 


12%. Finding that the king Kumara had arr rived, WÉI 
the maid servant posted at the gate went inside and 


informed thus : O gentle lady, the king has arrived. 


125, Immediately on hearing this, she went upstairs 
and took a hiding position behind the jalli of the window 
ofa room on the terrace of the building. From there she 
aura ; 
seatiesed flowers on the king يعقوم‎ ^in the style of 


Heavenly beings (Kinnars) - 


i 126. The king, who was? looking upwards, suddenly 


caught a glimps of her face . And bs as he 
saw her, the Cupid also started shgering his flowery 


ت 22 2 


arrows of passion on him. 


127, While the king saw thet lady who was glowing ١ 
with the wealth of her bright beauty and who had glittering 
eyes and a golden radiance (about her) , he was &truc by 
the passion arrows of the Cupid, and Wë immediately Me + 
jk sank into the deep darkness (of evil desire). l 


128. The king, whose mind was vitiated by evil 
intentions, was badly entrapped in the net of that young _ 
lady. In that state of intoxication and absence of ^ 
reason, the king forgot that he was at the house of 
Ahiparak. š e 

129. The king, who had # established Unmadanti هلما‎ 
ía his heart, did not have the power even to think 
whether the lady Re accessible or we whether she was 
in accessible. Devied of reason and being under the 
E f sen $fuousness, he forgot eh 


even his own form. 


130. Behold the ways of Providence; even the 
flowe red showered with good intentions became harmful/ 
calamitous. A momentary glance at the attic storey 


took away even the sense of reason of the king. 5 


131. “he king, seated in his chariot, asked his 
charioteer contemptuously, : who is the owner of this 
beautiful house; it is worth visiting for the people 


having ev unenviable luck. 5 


Ja 


/132. And who “is this girl who is si t 
upper storey of the building, who is (quis 
lightning, who is (attractive) like the beau 
and who is like the night glowing. E Kee 1 


the full moon and ‚ho: ds like the Lame of Lamp? : 


: 133. Is she the daughter SC EE of some : 
Alaa Perrone 

is she the beloved or Be. clever no of some e one, ds 

she married or is she not married; O charioteer و‎ tell 


all this in positive words. 1 ens nt CH = 
134. Enwwing that the king's intelligence had bi 

clear words thus: O Lord, is it E you Bm are not 

looking even while you are looking. ç 3 


139. I know very well the stegx to which the 
of this beautiful girl with beautiful teeth be 


unflinehingly i.e. diligently. _ E E 


136. He is your Minister Ahiparak who is 
ampng the intelligent and the weal thy people. 


extremely ; wife of the same person 


` 


name is Unmadanti. 


Y ES 
4137. Even after lstening to all t 


continued to be off his head. 
started talking about her 


dë = 2% - 


‚138. 0% what an apt and attractive name is Unmadan ti 


who has powerfully intoxicated even an educated and 


virtuous person like met 


.139. What should I do in this situation ? Since my | 


sense of reasoning has become dull, I cannot control my 
mind because even after a cursory glance,1 have become 
afflicted by sensuous feelings and have Em been 


entrapped by allurement. 


440. On the other hand, when Be Unmadanti saw that 


e 


the king hai become extremefly fascinated about her, sh 
immd immediately left the window and came down into the 


= 


inner precinets of the building. 


141. The grandeur todos the city did not interest 


Velo c AA y 


the king who was resktess about Unmadanti. Being engrossed 


in thoughts about her, the king even suspended the 


programme of inspecting the festivities. 


142. The king was presently riding the illuminated 


chariot of sensuousness; he had lost his sense of 
reasoning}; he told his Sarathi : Take back the chariot. 
This festival does not please me; on the other hand, it 


is (hurting me ) like thorns. 


<= 
143, Every moment of this festigal can be worth. . 


watching for a praiseworthy person like Ahiparak whose 
belove wife Unmadanggti is young and prominent among : 


women. 


i 2 - 25 = 

e 144, This vast kingdom can be suitable and en} enne 

¿only te that fortuna té person (who has ‚such a pretty. 
wife). How can a man like me, devoid of a lady like = 
the wife of Ahiparak be worthy of praise while moving E 


in the city ? 


145. Saying this the king took his ‘chariot back and l 
went to his palace. There, he began to speak out this 4 . 
geek  uselessly Gm due to his enchantment and E 


craving (resflessness) š 


146. When will I be able to acquire and enjoy the 


pleasure of this lady whom I saw on this ni ght of full, Em 


Ad, e 
noon who is extremely p-delioate, whose eyes are like en - 


those of a dear and who lookslike a nymph and who Es HUE 


beautiful like Indre ? 


1&7. When at the time of moon- risen I saw the Toce 


who lights up all the directions with, en of her red- 
ex coloured garn “ents, who has the feet of a pigeon and: 
: pretty manners ga about her and whose face is like the - 


moon, I was astonished to see two moons at the same time. ` 


148, With s big and pretty es eyes and f eye- . 
lids, that lady Unmadanti has, through her slanting 
looks at me, lilted the innermost part in me ( my windy Š 
whieh is the area of the activity of Cupid, and she has 
stolen my heart like the heavenly maiden of the 3 

m 


forest. yes 


M ei 


1. Once a very bec king SE 


eer 


had his lovfuh rule over the ostia city £ 


2, Since he iurc? over m do for Ex 
time Á in an able and stable manner, all the m 
pmterial elements too, as if gratified by his q 
showered their beauty over the kingdom, (i.e. made 
full of prosperity.) 

3. Once the pious Lord Budha took birth in E 
household. Being ee W ith an WiSZntenəd mind 
bacause of sel f-meditetion,' he cam? to be known in 
world as Bodhisatva. . ee 

4. Blessed was the queen for having bome 
womb, Lord Bodhisatva whose advent (in the vo 
of glory, for rare are the personages. like Bo 
by their noble birth itself, enhance the glory 


mothers. 


6. The child Bodhisatva began to 
given the name of 'Shri Kumara!’ 
and beautiful, the boy was endowed wit: 


7. Shri Kumara, who was a 
Tekse-sile where he had his scho 
of learning. On attaining the age 0: 
was designated heir appare it. Se 

. 8. When the father, 
and who wes always en. 
left for the H | 
the earth (wit! 


Sev e 


9. Maladies like disease, feat, 
did not get entry into his administra ; 
were always engaged in good deeds and. I2 joy 
comforts. 


evils of anger ge "e and were noble-heartsd | an t 
each other week with love.. 


11. The king used to (hear and) decida, dj 


in accordance va the St E pos at mig 1 E: 


e 


s اب‎ a simplicity, eto. 


12. Finding the king to be religious, the 
followed him. Thereafter,all the 
adopted the religious ways. 


13. All the people renounced evils and be 
followers of virtues. No one, for any reason, el 
feelings against others and no one engaged: 
in TR quarrels. ` 

14. (The subjects) destroyed wickednes 
trickery end duplicity; they ‚started beh: ° 
less manner and with simplicity. : Wit h gn 
they remained happy with the achievement jf. 
desired ends. 3 


15. Thus,in that administration 
for virtuous deeds and which was a 
qualities, there were no mutual 


do Learned advo | 
vould. reach 


17. Where vere the issues to be des: 
where there were no disputes existing and whe 
idea of there being any dispute was missing ? 
vas the need of administrators of justice ° 


15 nding that his kingdom 4 vas P - 
free from any trace of evil, the king Shri Kumara 
himself in the task of 661 f-puri fication. e Y 


19; I wili now try te m CS f 
exist in my person. Fa me, who haš been bestowed 
the gift of human life, it really befits to rely on £ 
qualities only. : EN 


20. While I remain here, I an not in & po 
analyse and identify whatever faults, if any, exi 
Whatever faults, big or small, exist in me ean be š 
precisely by some other person only. ` 


21. Thinking that only by making his pers 
from faults, he will be able to become pious and : 
virtues, he asked the members of his Council to 
any defects in him. 


22. But the members present at the mee 
point out a single defect in him. Theyonly d 
good qualities in him and said how can there 
trace of defects in a person abounding in 
qualities ? | 


ties by these people, the king 
people are not pointing out the d 


faults in him) but they too, in fact, narra 


Virtues of the king. 


25. Then, handing over the charge of the admini 
i is Ministers, the king, desirous to know the 
faults in his self, went out of the city into tas rural 


areas in his 11 x: cha O ` iyan tw > e 
areas in his kingdom am a chafriot driven by his 
rd 


'26. He went everywhere wi thin the borderf areas 
his state and questioned all the people about the fault 


in his self, but no one. even in the villages in the 


border areas did ever point out any faults in him. 


27. Ho [then travelled throughout the territory 
under his jurisdiction. Then, arriving at the zept state 
d 0 i1 


borders, he stayed 


23 At this time, Mallika, the king of @ Kaushal, 
happened to pass that wey. He së too was touring the = 
border areas of his state in.a chariot # driven E his. 


charioteer. 


29, Like the king of # Kashi, Shri Kumara, the king 
lad undertaken the 


of Kaushel too was š 
tour promted by the desire to nov about the faults in his 
self and had happened to pass that way md had met hin 


(Shri Kumara). e = 


30. Both of them, seated in their chariots, were 
eager Zei for an early, return to their capital cities. Both 
o? them had reacheú a very difficult, narrow and "impassable 


path at one and the same time. m ye 


31. The path (being narrow) was not suitable for both 
of them, ff seated in their chariots, to pass together. eet 


The earth (surface) was scattered with stones and was uneven 


and rough; how could it be of help ? 


ze 


SE ES 


32. Then, being eager to proceed first, the 
charioteer of the king of Kaushal asked (the charioteer 
of the king of Kashi) to move his chariot backward so 


as to allow him to proceed first. 


33. In a humble voice, the king of Kashi made & 
counter Ne that the other charioteer # should move 
his chariot backward and allow him to move forward. 


34. The eharioteer replied: the king of Kaushal is 
settodin my chariot and, looking to his glory adorned by 
good qualities, you should move your chariot fist 


backward. ; : 
ble voice: 'Im Ve too is seated th 


o in a fix and began 
in a situation in 
were present at FE 


37. Then, the gharioteer of Kashi told the charioteer ' 


1 that undoubtedly only that (of the two) had 
to proceed first whose king (comparatively): held 
greater competence and glory than the other. 


28, When the charioteer of the king of Kashi presented 


this reasonable solution, the charioteer of the king of 
Kaushal too acknowledged it by saying 'Be cm '. 


39. (The charioteer of the king of Kashi E 
right then, wet without keeping yourself in doubt, .pro- 
nouncs. the age of your king. If he is senior $ in ages 
then certainly he ranks higher tran my king.’ 


ct 


40. Hearing these words of the chariotser of, the Te 
king of Kashi, the charioteer of the Wiking of Kau 
BESS made the same reasonable demand and, sa id:' you, may 
also pronounce the age of yourking so that it may be 


decided. 


41. The charioteer of the king of Kashi .said: 
2 


t ge ntleman, the age of my king is Sixty years.' At de 


Qr ge F 
this, the other charioteer said: ' the age of my king is l 
the same as dBat of your Kings! oo 5 : SS 


7 
po 


s SES 
42. Thus questiong about the power, joliey and 
ate. of both (the kings) were raised. í. these 


worldly things (materialistic achievements) were. found 


to be equal in both of them. 


sriority in the matter - 


ES 
intellect, glory, expanse of 


f ri 
kin asury, armed force material well-being, eté. 


* 


After ascertaining ali these points, the يس‎ B d 


uu, ١0 darling of the king of Kaushal, what is the 

ter of your king ? Say, if even on the score of 
harecter, your king proves superior, certainly his rank 
ig higher than that of my king. > RE 
The charioteer of the king of Kaushal briefly 
riately described the character of == his Xing. 
s a well-wisher of his master, must describe > 


his cualities. 


ç 


46. 'My king Mallika is B a men of sound gharecter, 
virtuous and 89% volite. To the pious he behaves, nobly. ; 
ond tesga towards the wicked he shows his wre th. 


47, ‘One's achieve are in consonance with | 
one's feelings, this Raving is proved by Shri 8 كين‎ i ; 


43, "In his behaviour, Maharaja Mallika is good 


RE CP 
EES 
SEL 


to the good, harsh to the wicked, humble to the meek aná 


ruthless to the insolent. 


m 


ho. Ny King Mallika, who is tough to the wicked, 


o 
o 
known to be an expert in polity. I have presented Heme 
his character in brief.! 


50. After listening to the oi of the ‚cha soten | 
arioteer of the king ‘of Kashi ` 


is that the high end great character of your Ki 


ot mentioned anything partic ular in the 


n 
deseris e of the charecter of your king. You sayy ne is 


7 
rough to the wicked; that is what even ordinary people do." 


rt then what would be termed as ‘dei 


“tre such behaviours were to be regarded as 
£ 9 


gu. ° e character is something different 
and.mueh more high trat this and you, in particular, should 


know this. Only one poss sessed of this quality should be, - 


considered as a man of extra-ordinary charecter.?- 
The clever cha sss manning the chariot ef the 


hal replied: it is possible that the qualities 


king of Kaus! 
of my king ken appear defects to you. But what are the 


aualities that your master has 2e 


ng wass us appropriate words, the 
shi said: “listen, T now describe the pure 
glowing vith the radiance of qual ee 


56. Hearir 
chariotoer of Ka 


character of uy king 


me 


ER 


orsesgand moved his 


to proceed. 


and n y £ ay th 

and n Y th; 
5 4 
dasi red: 1 
is dedicated 


H 


attain- the 


Kashi raja 


to allow him way 
with extreme love and 


Q 


that truth 


ea. iy 1 3 
57, My king be 


Sn 
L1eves 


triumphs and that viólence cannot 
objective. Believing this, my king 
to non-violence and speaks the truth.’ 


makes efforts qui 


anger, metes out a decent behaviou 


pursues a poliey of peace towar 


59. € My king draws unto him the liar by his truth 
and the miser DY his charity. Ho stays away from araze, 
attachment, fear and sorrow end enjoys un-interrupted 3 
bliss. : 
60. I have described ihe nreisewo rthy character: and, 
the high moral disposition of the king of Kaushal waich“ 
ne always practices througk his unde filed words, thought 
and body.” X 
(Malini meter) k. 
61. Ñs the GE the king of Kashi said 
this,and since Shri Kumara, pure of speech et mind gand A 
body, was present there, the king of Kaushal, accompanied . 
; his charioteer,; immediately got down fron his chariot. 


62. Pleased, he unfastened his h 


chariot backward inj order 


leg 


The Maharaj Kumara welcomed Mallika 
affection, his whole body pulsating with joy- de 


en the two met. Somehow 
سے‎ ES E 
and a fter givirg,suiteble sermon : ” 


eed, 
left for the 


Mallika kept SES 


and SB 


¡having become ready to proc 
cherioteer, 


when Kashiraja had left, Shri 
Shri Kumara in his heart 
havpily got into his chariot and,guided by his chariotser; 


63. Blessed vas the 
enjoying that moment, 
(to Raja »كذ‎ Mallika) و‎ 


accompanied by his 


UE 1 
mogment wh 
eles 


Shri Kumara, 


state palace. 


Olka 
the flawless charactor of 


left for nis city. 


65. This Sra HS very pleasing Ë 2d 
really attractive character. Therefore, ho 


; à | : 

66. A life devoid of ethical values is: 
in my opinion. One who adopts” “compassion ani 
taz» even to those who do en evil tem to, hir 


opinion) really great. 


Ld 


et sorrow to the mind. But on the + s 
character adorns e mang aná it makes man's life 


and clean. 


^ $hird Canto 


Sp Sora times of yore, in the region: of Ka. SE, there was a T 
` famous city Varanasi, wherein reigned s a i vigilant king ‘Brahm 


by name. 


ER Gratifying the subjects according to the laws. prescribed 
Sistras, he with his wife ruled unrivalled over the. earth pos. 
of wealth. ee DW: ee N 

à š : > i 23 


3. Of him T 54 of grana sovereignty, was the SE SÉ: 


pic ious mark se 


A, That young lady, witha chante figure after ‘enjoying 
pleasures for long, got conceived through the um Brahna 


S قي‎ al = z 
5. After her having been consecrated, fortunately, the Ta 
Buddha named Bodhisattva himself entered into Pas exe: ellen 
womb. 9 
6, At the proper time, the queen begot the Lord Bud 


Bodhisattva, of pure mind and subdued senses. 


Yo That child having been consecrated and possessed 


8, It is only through meritorious acts that i 
SE to the upliftment of we are b 


third Canto ` 


l. In times of yore, in the region’ of ve, there was SC 
famous city arañas, wherein reigned s a vigilant king “Brahmadatta ` 


by name, 


2. Gratifying the subjects according to tne laws. prescribed - 


dastras, he with his wife ruled unrivalled over the: earth gosse 


of wealth. 5 5 I : fe R 


* 


3. Of him possessed of grand sovereignty, was the beloved; 


gentle, sagacious (and) blessed. chief queens possessed of: aus- 


picious marks. 


4, That young lady, Unus a SE figure after enjoying 
pleasures for long, got conceived through the king: Brahmadatt 


5. After her having been p fortunately, the Lord 


‘Buddha named Bodhisattva himself entered into her excellent ; 


womb e 


6. At the proper time, the queen begot the Lord Buddh 


Bodhisattva, of pure mind and subdued senses. 


7. That child having been consecrated ع‎ ii 


9.. Then, on the eleventh day after his birth, the father, i 
with affection, gave him an auspicious and lovely name -- 


Silavan š ١ ! WO, 


10. In good nature, in good conduct and in good thought, in 
all respects, all his qualities conformed to the meaning of * 


his name. 


11, Prophesying for the child, the astrologers also reckoned 
his name and birth promising happiness, prosperity and good 


luck, 


12. Having attained sixteen years of age that lad named Silavan . 


became well versed in all the Sastras and began to acquire know- ٠ 


ledge of statescraft. m 


13. How verily would a wise man endowed with genius let the 

time pass in vaini A pure and penetrating intellect does not 
e e 

take age into consideration. 

14, Even in young age, his subtle and praiseworthy intellect, z. 

having attained the secret of the Sastras, had access to all ` i 


branches of knowledge ( lic. |p a= و(‎ 


15. After that, his father king Brahmadatta having gone to 


heavenly abode, he the noble-minded adorned the ancestral throne. 


16. Having mounted the throne he shone with bits ade as 


the moon shines having ascended the eastern mountain. 


17. Right-thinking, pure-minded, ocean of compassion, he gave 


SE 3 3 F i P i 3 1 
all the people such instruction as would lead to their good. i 
18. He gave alms to the poor, built inns, thought of the well- ` 


being of his subjects and always shone forth with the increase 


in religious merit (punya). 


19. He propagated good-heartedness, friendship and love on ED د‎ 
earth and brought to an end the dissension, hatred, jealousy 


and violence. 


20, He protected with affection all his subjects like his own | 
progeny, realizing always the oneness of soul. 


BORA nt 
21. The self- ماد مومه‎ young and See P Silavan 


made the earth “shihing with his fame dull-ef merit (punya), 
22, Devoted to prayers, muttering ef (Mantras) ,fasting, etc. 
and governing his kingdom according to law he attained great 


happiness. 


23, While the king was thus engaged in performing- his state 


duties, unrighteousness and enemies did not set their foot in” 


the city. 


24. His good administration made Kali (age) jealous of him 
as it were for it took away the sense of discrimination from - ` 


his very minister. 


ote c aes as A TS an 
25, That is why that bled io. Ee deer 
witha perverted mind te- the harem of +hat even that ‘noble kingi : 
and violated it 7 t A 


26. In this world, people become ill-behaved even towards the 


vi 


" Ka E > ^ * £ 
neben nolieujcioilbe Goon p! 
: Fy ahi 


noz odt X 


A05Í Ji tol 6 fi.‏ مجم 


'o3"edglnim asy 


well-behaved, crooked even towards the simple and 111-disposed 


towards the well-disposed. E 


27. That dull-witted minister of undisciplined mind committed grt 


indeed a shameless act. Even a person, well-versed in scriptures, 


loses his sense if affected by bad luck. 


a 


28. When this sinful act of the minister was known to Silavan, 
he, having called to a lonely place and reproached him again and ٠ 


again. i , D 


e 


29. Ana He said to him -- 0 fool, you have done that which is 
unbeeoming of a minister. You shall reap the fruit of-this =. 


despicable act. 


30, It is evident that you are wicked and troublesome. You 
don't deserve to stay here. So, be off, at once from this kingdom 
of mine, 


oy anni ہے‎ 


31, Get hold of all your property -- Zeh such as wife, 6 
cattle etc., and take to some other path to day, © minister, at ` 
once. : : E ; 
32, Qo from here to some other EE You are. not k 
person, because on account of your bad conduct you have Cecio 


a well-disposed and pious person. 


33. Having spoken to him thus the king externed him from his-. 
country, because the company of wicked man resulting in unhappiness 


should always be avoided. 


34. Having been ordered thus, that 111- behaved minister k. 
the border of the kingdom of Kast at once. : 


35. Roaming all over after crossing the border of the kingdom * WE d 


of Kasi he saught refuge with the king of Was. ` of rossi 


e = 
ké LES 


36. Allowed entry by door- -keepars he aporoached tie lord of B 
Kosala, and expert in flattery he was employed by him. (the king 
of Kosala). s SC 


€ 
37. Serving the king of Kosala every day that wicked minister 


became his confidant before long. - a ا‎ i 


38. Having worked himself into his full confidence that wicked ` 
minister, with the desire of doing harm (to the king of Kadi), 


once said to the king of Kosala. . 


39. My lord, the kingdom of Varanasi is as soft as butter. x 
For you it is a wine of superior quality, A small thing it'is 
like honey come to you (by itself). 


40. Its ruler is simple-minded, of humble disposition and very c 


mild. He can be conquered in no time even with a small army. ` 


41. Silaván is of forgiving nature and never thinks highly of . 
himself. He must be subdued by you, possessed of self-respect. 


= 
we 


42. After hearing the words of the intolerant bad. counsellor, 
the king of Kosala, possessed of profound intellect, b thought . 
to himself. i = 3 


A * e 
, e r o0 Ear Giz 


43. “Is-iewell-known—that fhe kingdom of Varanasi ig aore- va EZ 
SC 3 
big. How can it be conquerabla with only a small army 7 " Z= 


Kë 


44. "But this minister speaks of its undoubted | ecnquerabilityen * xa 
١ E 


1 think he may be a: spy of that ان‎ Ws e 


e 


45. Having reflected thus the lord of Kosala then said to the. 


minister -- "certainly you.seem to be an spy, of some kingdom." 

? e H . 
46, The minister said -- "I am ORT c ا‎ o king. 
Have faith in me. You send your men ( Ae. servants) and find 


€ : . ¿W 
oup (for yourself). a" y I ا‎ 


47. "You first attack the villages near the border of Kasi, 
By that will certainly be known. that the king is not capable. 


of resistence. ÉE V 


48. "That king is pitiful, gentle, and mild, He makes all beings - 
feel fearless. By all means be is incompetent to give a counter- ^ 


fight." ur * 


e ` 


49, When the subjects having laid hold of all the violators of 


the border will go to the king, he will release all of them. < = 


50. Generally he will honour with affection even the punishable’ 
enemies. Not only will he not punish them, he will rather bestow 


wealth on them. E 


51. Having heard these words of the minister the king'of kêsa, 
with his soldiers, quickly devastated the border-territories of 
the kingdom of kasi, E 


D 


52. The border ruined on all sides by the army of the king of 
Kosala, the subjects having laid hold of the oppressors went to 
the king of Kaŝi. 


=e 


53. And said thug =: "Sire, these border-devastating bandits: 


deserve punishment. So you do what you deem SES | 
a; = Q^ - 


54. The religious-minded Silavan, the king of Kasi, though 


powerful, enquired of the robbers with a Bune) BOCES 


0 


c 


55. "Gentlemen, how is it that this border- eme. te K. devas-. 


D 


tated by you ? Don't be afraid. ٠ Tell me the reality. E 


56. They replied : "In the absence of the means of livelihood 
we have committed this despicablescrime. We have, made it à. تانايك‎ 


of our livelihood, a means for the satiation of aur hunger. P. 


57. The king said -- "Why didn't you come to me ? T. would surely ` 


have been able to satisfy.your desire.” 


58. "Well, don't cause destruction of the border (areas) again. ... wt 


Take this desired wealth and make use of it.” Ze Be B 


59. Having said thus,he released them and bestowed wealth on 
them. Even though a wrong is done to him a noble man would E 3 


always good. 


60. The adversaries, having been provided with money (from the 
king of Varanasi), went to the king of Kosala. Each of them 
related to him all that had happened to him, ` 3 BEE SG 


61. Having come to know of "Strange episode, the king of Kosala, - 
apprehensive (of the king of Kasi) did not want to attack Kasi. 


62. Gradually having overcome his fear and full of surprise hal 


observed the donduct of Silavan and entered the heart of KaéI, . - 


ifY 19 uHLlXd. 


Lis iid Då. bsfato "ME 
kez: E 


63. There he quickly had the central districts .duztz devastated  .- 
> DÉI TA tu ES: T 

by his forces, and then plundered the city. full of ali sorts of . 

things. El NEN 


z 


. 
^ 


. 64, The merciful king E Kadi, however aid not Soe perturbed. ` 
even in the least and even after having seen the ‘devastation : 


of the country wrought by the ruler of Kosala remained’ quiet. 


65. Though strong enough to curb them, he did not utter a 
single word of reproach to him. He gave money to the trouble- 


makers and released them. 


> 
y 


66, Thus the king of Kosala came to know that, ‚the ruler ‘ata 2 
of Kagi was peaceful, non-violent, SES 'ous-minded, "submissive | 
. D Ze Lad 


and lover of subjects. 


Ll‏ عه Ce‏ عم مد qp = oe L tem‏ دع تمحر م = له 


formidable one, eibi comé «ze SS‏ فصع 
E‏ 
to know the kinğ in that way, marched against him with êkê, 4‏ 


67. He, 


ge% with the intention of capturing the kingdom of Kadi. » 


68.71. In the army of the king of Kadi there- were about st 
thousand generals, Aa boundless energy and fighters in SCH = 
battle-field, who could resist the furious intoxicated elephants: 
attacking from the front and who lived only for -the protection Ri 
of the lord of their kingdom, who did never showing their back, j 
who remained unruffled even when stricken with thunderboit, who ` 
were quicker (in action), possessed of great strength, matchlegs = 
in mind, speech and body, who radiant like the flash of lightning, 
who obeyed the commands of their master, who were competent e 
to win Jambudvipa, who were brave and ali of them did not speak | 


111 (of any one among them). E NE 


D 


72. When these one thousand E e saw the abstruetión of 


their country by the rulers of Kosala “they: told the ruler tod 
Kasi. ) = EL : P ur. f 3 er E 


73. "0 Lord, some intruder king known as Kosala, desirous of + 

capturing our kingdom of varanasi, has SEN A A 
um 

74. He has devastated not only the. bordering: tens 5 but” A 

also the regions in the interior, y should ‚we not: finish" 


the approaching desperado? 


a a AA 1 oe E e 


75. [MowlAssue orders. There is nothing impgoper in it. We +” 
shall go and punish him, the violates of the borders af oum * ” 


kingdom. dëse Deeg: " 


76. Captured alive today he shall meet the death of a. dog, `` 
According to the axiom 'a rougue should be paid in, the same 


coin' blame will not fall on us. A 


77. Having heard these reasonable words of his warriors the; 


compassionate king ¿lavan replied without any feeling of eninosity. 


78. "0 dear ones, none should suffer on account Sek me, Whosoever 


may be desire the kingdom, may come here and take it. 


79. He should not be resisted by you, (but) PR 


be provided with rich possessions. You should not exhibit even 
an joto of difference with the king of Kosala. S = 


80. Violence, meted out to a violent person, gives rise to further 
violence. It is non-violence which is more important for the ` 


v 


attainment of lasting happiness. 2 7 


10 
3 e ; 9 
81, One should put out anger with peace (of mind) as fire with € 7 
water. A wise man should keep his mind calm and composed by a . 


feeling of compassion towards all beings. ` = E. 


82. This and Saer other instructions the king-hesrted king . 

$ilavan gave to his soldiers (generals). How can a non-violent ` 
A 

person indulge in the much-condemned اا‎ 9 

83. Now, the king of Kosala having STEE uic borders echt?" 

entered the interior of the Saz (of Kagi) ZH no fear from S 


e? 


any quarter, SS 
Li 


84, That action (of the king of Kosala) was again conveyed = nn 
the king of Kasi by his ministers, but the Kina approved of com 
bearance only as before. SE É . 


85. He was not angry even after hearing of the furious enemy. KS 


Forbearance is an admirable ornament of an imperturbable hero. = 


86. Then the king of Kosala having come upto the gates of-the 4 
city, sent a message to the king of Kaŝi. š 


87. "Surrender your kingdom or have a fight with me. Choose ae 


anyone of the courses forthwith." TT 


88. "I want to have the kingdom. That should be handed “over 
by you at once. If you think differently ‘then be sure to fight.’ 
a battle." : : i 


89, At this the ruler of Kadi gave the apt لان‎ -- "Your 
fighting with me is Hever inevitable." : Los : 


= 


90. "I don't want to fight. I have no quarrel with you. You . . 
picked up enmity with me for nothing. You have (unnecessarily) 


caused yourself much trouble." 


91. "Take this kingdom of nine. Enjoy the worldly pleasures 


pom > ممه‎ : . a: Sere 
and be satisfied. “the nes: and active preparations for battle 


which an abode of malpdy, distress and fear “should, nevertheless, 


be-given—up," 


مما 


2 اع اہر‎ Gets . d 
92. On the other hand, the king of KaSi was-réquested by the.'.' 
ministers again and again -- "0 lord, the king of Kosala. should 


be driven away from the city." 


ee zt ^ 
93. "He should be beaten with sticks killed like a ‘thief. 
The crooked one thinks that we, the honest, can be decieved." ; 


94, Silaván, the king of Kai, though repeatedly requésted 


by his ministers and powerful enough to counter-attack, took 


recourse to forbearance. 


95. Giving up hostility even against those ie were hostile e 


` 
him EE no reason he thought it was better to be kind to: then A 


than to punish then. 


96. That blessed king Silavan, cool like the touch at thick 


sandal-paste, made friendseven with the enemies. E Ee 


97. To whom should that person be compared, who is noble-minded ` . > 


even towards his opponents, and who is kind to living beings in 


thought, action and speech ? 


0 =: 3 
98. The compassionate king Silavan, possessed of best intellect ` 


TOS 
eet, ivei? anl 
X Sé ee 5 ER à 


12 


: : € =: 
and adored for his lrreproachable qualities, forbade counter 


attack . 1 t. 


99. The ministers, though powerful, obeyed the command of king 


` 


100, In the mean-while, the ill-behaved ruler of ESTA e 
to the city and iC opened its gates mounted the throne’ of 
the king. : ; 


101. The king of Kosala, -even having entered Varanasi along ` 


with his army on all sides, did not see any opponent. 


102. As the king of Kosala, who was nothing but violence incar 
nate, saw this again and again as if it were a matchless ideal, 


of non-violence, he was struek with wonder. I € 


103, The king of Kasi surrounded by one thousand of his general 
shone forth like the full orb, of the moon by a multitude or 


stars, 


he saw the act of the king of Kosala, indifferently, 4 


= > 
Jos, H onen ner S ¿= E AAA 
C la Ne pee Se za < Z 
HR untere Dar nr r E E 


teat عمد‎ =e coq 3 See ee. l7 ecc 


rt Be nee 


Silavan and did not oppose him openly. 
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1 — Canto 


D 


as Go, lay hold on this ae of es and his ministers. . 


2. Arter amina i a mis KE did so  thorodghi 
| ; : SS; + LES 


as to make him unable to move: even a single hand, 


3. Jackals will attack him a ‘the night and. will en Him ae" 


3 


as also do what else they would like to do with, them 


4, With the #eorders the servants of the king of Kosala | * E 
chained the hands of the king of Kasi whe—was af a forgiving | ~~ 
> . ` ^ 5 KA? 7 - 


nature and his ministersand carried them away. $ Ai 


` 


e. 


5% Even when king $alavan who was free from arrogance saws 


them hostile to him he had no “feeling in his mind not arom Zoe 


E ` A 


the least of hostility towards then. 


6, A desire for revenge did not rise in hig mind. Even the £ 


ministers were free from angmosity. As is the king so. are: the ` 

s SU . e ^ CERS A. p = ay 
subjects. à : FEL 4 LE 
Te Though capable (of counteracting) ane the ministers accepi 
confinement. Obedient to the king they did not utter ا‎ 


word, A S s 


8, The council of that king (Silavan) was triumphant, 


wise, profound like an ocean, irreproachable and d 


Msc. مويك‎ LE Ee a 
3 40% 2 > CDI 


Chaining his hands and tako t "to a counties Cr AA 


Pe canto š : 
s. | n : E. 
le Go, lay hold on o? SE of Kad and his ministers. 


Chadnlag his hands and take X3 a county era RAR 


2. net: taking him there quickly “nts the sandy, 50 , thorougi 


. 


“a ~ 
as to make him unable to move: even a single hand. t 


2: Jackals will attack him iu ‘the night and. will EN | him op 


D = 


as also do what else they would like to do with, them 
4. With the feorders the servants of the king of Kosala E e 
chained the hands of the king of Kadi “wae—was af a forgiving > 

nature and his ministersand carried them away. š 


j pe^ E . d Se 
Se Even when king Salavan was was free from arrogance sau. 


them hostile to him he had "no "feeling in his mind not emen in. 
the least of hostility towards then, Wy ; V CH 
| Cas 

a y ` e - ài ` 

6. A desire for revenge did not rise in his mind. Even the a z 
ministers were free from angmosity. As is the king so. are’ the š 
VE E EN e 5 x 

7. Though capable (of counteracting) zu the ninisiora accer 
BEE Obedient to the king they did not utter eben 


word, 


9. A contradicte nis e a 


It knew fully the eonduet-of king SHavän. =" 


ua 4ے‎ tn ole ود‎ faa ` GE سم € مسج‎ =. P` 


` subjects. = 1 i E 


b Kee E EE ER m4 ee “a Pre Ge 


l. Go, lay hold on thie noe of E and his Au 3 


€ 


Chaining his hands and tako t Ke a Ls . صخا مح‎ my toe d 


D 


g to 
2. After taking hix there quiexly Wats the sandy, 50 thoron 


^ e 
as to make him unable to move: even a single hand. t 


3. Jackals will attack him ‘the night and. will كه‎ him ‚up E 


as also do what else they would like to do with them feos 3 


ar 


mo 


4. With the”: Peorders the servants of the king of Kosala = 
chained the hands of the king of kasi هوب هديو‎ af a forgiving z - 


nature and his ministersand carried them BS 


5. Even when kai Ss who was free from! arrogance sau. 
them hostile to him he had ES “feeling in his mind Dot en in. 
the least of hostility towards them. ZS: 


6. A desire for revenge did not Tise in his. mind. Even the 


subjects. `, 1 E? NE Zë 
7. Though capable (of counteracting) ane the ninisters ge 
confinement. Obedient to the king they did not utter LL 


word, 


8, The council of that E (Silavan) was | triumpha = 
wise, profound like an ocean, irreproachable and ¢ 


u Anta b. SE aC 


9. B Or] OCL > D 


It knew fully the-eendue 


(Periz 171 < کے ہد‎ a ويس‎ farm E. 
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10. The sano took the king of Kas End his ministers r 
to a eanetry, and dug big neck- pes pit near him. ` 


7 c 


ll. After having properly buried the kind in the pit E 


the rest of the ministers, around him. * ME 


12. Having filled the sands; large in quanity, inside, Ee 
and all around the pit they presded it well with the help E 
an iron-hammer. a Rc . 2 e 
4 en, E Be H d .. , H n 

13. Even at this Silavan, the king of Kasi, who had accomplis 
E 

e f 1 

14. "My good, gentle and dear ministers with due Pegard 1 sai ` 
to you. Virtuous as you are, you should stay with your senses 


unagitated. 


15. "With this perishable life (of ours) we should not extir- 
pate the lives of others. We should be progressive ane óver- 


coming retaliation at once." 


16, "We should not abuse the SE king of Kosala dubbing 


a X 


him a thief. We should never have a feeling af enmity, Car 


and jealousy towards him." 


17. "Friendship only should be nourished for it is 
desireable and pleasing to the heart, Those who ha 2 


(with others)." 


18. "One soul should be taken to be p r 


- his vow, spoke to his ministers these profitable words t: 


over themselves should neither fight, nor oppose 


19. The learned say that It, being of the nature of exi: 
consciousness and bliss, has no enemy,’ Self is one, The 


tinction consists of the distinction of. bodies." 


20. The wise persons therefore, should do their work like, E 
unconcerned persons, taking the self continuously united with. 


the self. 


21. As he was giving instrua nS like this it was mid night E 


and ا‎ jackals approached to eat iim ane techn 


22. Having seen then ARE en with the minister 


frightened them and by crying loudly. . aa 
ae EE 3 JP e 

23, With their hands and feet made immovable they could not. 

resist (them). They only frightened those jackals by mak ing 


D 


noise only. 
g 7 
24, Having heard the noise the jackals first ran away out of 


fear. But when they saw none pursuing them agaín returned 


and approached them. 


25, Having seen them, all of them (the king the minis 
` cried aloud again. The jackals also taken by fear [t 


and went away : 


TA 


heiq» ` 


niti 


cuc 


oe s 


Bipu& Boole 


ETE 


27. And they thought. that dee persons EE none for pun 
ment would donating. They, therefore, stayed on there. & 


5 


28, Then the Leader of the jackals approached the king of 
Kasi and all ECH other jackals greedy of en went to MEG 


ministers. fe of e PTT 


2. Seeing the leader of the jackals cóming the resourceful 
king raised his neck in such a way, as it may eat it (neck) 
easily, 


p. = í 
30. Having got the opportunity the jackal -aise got ready - S- 


to eat his neck. The king (then) ymca it (the jackal) fof. ¡ES 


cibly with his chin like a machine Presses it hard, ; us E: b 


31, With an elephant-like ischte SE ا‎ 7 = a 


hand, under his chin the jackal with its strength early exhausted. 7 


4 


32, The jackal became pawa nasa to secure his Telease ren Së : 


the lord (of Kasi). Afraid of death he howled alloud badly. 


33. Having heard the cry of distress of the erest-jewel (=Leader) 
of the Jackals; all the other jackals, and were overpowered 
with fear "flea away, 


34, On account of rubbing of the saneh by the nee 


35. The wise king having known it (the Ieo sere s of t! 
gave اين‎ the jackal and moved [both|e£ hi £ his] hands, 


- 


eleviset 


fa s ds xd i 


ut 


36, The king moved his hands to and fro, He put in effor 


and came out of the:pit painl&ss. . E ue 


37. The powerful (king of KaSi) placed his hands at (the 
mouth of) the pit and came. out quickly, as the moon comes out 
of the cloud scattered by wind. z E i 
38, The fatigued but wise king came out himself fromthe pit D 
and rescued all the other ministers also by moving aside the- ` i 


sands. e 


z . 


39, Having rescued all the ministers from the pit situated in 
mn a lori ہد مره‎ 5 we 
im the eenetery the kind! accompanied by all of them stayed 


there. 


40. In the meanwhile some people brought a dead, body, left — 
it in the middle of the boundary of the two Yaksas and went 


away. 


41. Both those Yaksas, equal in prowess, were: not able, to. 
eat that dead body bur dividing it anos themselves, 


42. They thought -- "We ourselves are not able to divide 91 
eat the dead body without trouble, اا مسار‎ 


dem). 
43. "Here is king $Tlavan well known for his fair ju 
We should go to him and enquire from him. -He shal 


properly." 


44, Having thought thus and having taken the 


E ا‎ EZ pie E 


e. 
g 


A 


EEL 


vel 


` e E a ` 
Yaksas went to the-king Silavan dragging;1t by feet. 


. E 
45.. They said "0 lord, we take you a pious man. You divide ^. 
it. properly and give it to us.” 


D 


dr oU: 


46, hen the clever Silaván said hose words which could ‘stand, 
scrutiny : "I shall divide. fairly this food for you, the’ (2880), 


person," Er i NS Fx 


PA => st : RE 
47. "But I am smezzed with the grains of sand and (therefore) 
m s in body. I require clean water to bathe for the-sake + 
of een - i NEM 


| me 
5 s p a, CSC 
48, "My body cleansed,:I shall divide that dead body + shall ° Dd 

e D 0 be : E 


give it to you. You take my words. true." WW 


49, So you bring clean water for my bath. After Í am ` 


purified I shall do your work, with care. | ; E. Es E 


50, Having heard the words (of the king): the acu giided 


& +. "n 


up their loins to meet the need of the king. 


PUES ; p : 
51. They quickly reached the residence of the king of Kosala. =". | 


They saw there fragrant, pleasant and clean water, 


52. The Kosala king was in occupation of Kai, whose king 
dilavan had been driven away by him forciblgy 


53. Having reached that city the modest Yaksas with their ., 


occult power brought the water kept for the use of the > kang ` 


f ef Kosala- 
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34. aS having bathed in the cold and fragrant water' > prone NN 


s~ RANES 


by Ehen “the king SE then became كعم‎ in body. ' E 


d H 


55. Next both of them (the Yak sas) gave ‘to the king. the valuable 
garments brought by them from the palace ef—the (king ez Kosalad. 


56-57. When the king had taken bath and put on bright-clothes, e? 
they brought for him a | lovely Se full of دوس ناعم‎ substance 
wherefrom the fourfold (sweet) smell, Sandal, alos, mugh,” saffron, 


ete. issued forth constantly, 


. 


E LJ 
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58, After ablution and anointment they presented to the king 


sweet-smelling and lovely flower bouquet placed ina jewê led 7 


nn M m 


vessel. ; : ` a 


5 


OE ur 


< N 
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59, After they had all this they enquired of STlavan -- "Tell 
O glorious one, what should we do now for you ?" ° EE "a 
60. The king replied -- "Now I am feeling hungry. I want 

to eat something. You please bring me some fonds" NS 

61. The Yaksas atonce went to the abode of. the king ‚of Kosala ` 


(ti) En S d 
and saw food mixed with plentiful condiments, I 3 


62, They brought for the king the well cooked, palatable anda 
tasty food, possessed of six flavours, which was prepared for . 


the Kosala king. ae e : ere 


63, Purified by taking bath, his limbs anointed, beautifully ` ` 
dressed, well-adorned and cheerful king (of Kaŝi) enjoyed the ` x 


tasty meal. 


Ki 
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64, The Yak sas again went to the house of the |kingfef Kosalaj-" = 


who was vile, cruel, assaulting and was given to violehces : 


65. They brought tasteful, fragrant and clear water, the. 


golden water-jar and earthen cups for king e Sa 


i= ae 
66-67, The king drank water to the fill and washed his mouth, ` up 
perfumed < 

etc, After that the Yak sas presented to him albetel- “Leaf 
wherefrom fivefold (sweet) smell was issuing forth, ET 
relished it to his hearts context the king! felt extremely. . 


happy. 


68, When the king was his normal self, the Yaksas, enquired of" 
him again : "Tell us (please) what other service should we do 


upto you 2" 


69, The king said -- "Go both. of: you ES the capital of my., 


kingdom and bring my auspicious sword from there forthyith, JW o Be 


70. "By that sword I shall divide the Bee withthe =e 


that you would eat (its) flesh and feel happy." . » ea 
f? Jv cec Te 2 S 35 
71. Asked by the king they brought the sword- quickly. What . * à 
- Bie Beet 


delay can there be in the case of the capable and desi E 
beings—put-on-a job, fav ane, 


72. [then(Fhe king ÍI lavan, took the sword in his hand and 


got ready atonce to cut the corpse, E E 


73. The corpse was placed in front "raising-it up ‘and then” 
cut with" “Sword through the forehead, : re 
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74, E “into two equal pieces. which he asseeinitea 
to the two Yak sas and cleansed the weapon enne. vith its pre 
with water. w E- 


75. Due to proper o seri مده خط‎ the Yaksas became. free- from 
malice (towards each other}. They f artk of .the flesh. of the 


> fae 


dead mar “and Sole extremely happy. M d ge 
76, Felfing happy they enquired of king Silavan e Lory So, 
tell us any other service we are capable of ? w. - WE c 


77, Your highness has now done what ve 45 yas ai so” 


do some thing that you desire," Q £e F E 


Z Í P š j 
78. Silavan said -- "Yaksas, you aré powerful enough. With 


By virtue of your power you take me to ny abode." 


79, “Now the king of Kosala dwells there after Zem م‎ =“ 


efit. You please carry me to sleeping apartment." 


80. "And all these ministers are to be_earried-to their.  .. 


respective homes. This is the cae sen which im want. to be 
fulfilled. You may coco fulfil. this." 


81. "Let this be so", said the Yaksas and accomplished x 
what they had been asked to. They brought the king to the 


sleeping apartment the very moment. 


82, The king (Silavan) having reached there in the Bec à 
saw the evil-minded Kosala king sleeping confidently. on a” er 
bed. 
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83. 41 touched the body of the king (of:Kosala) , i 4n 
Sleep, with the point of his sword, who got up (at this) from 


the bed, stricken with fear, with his eyes rolling. 


84, Having seen Silavan in the light of the E he. (the : 
king of Kosala) regained confidence and asked "Why (have you ^. 


entered) this (sleeping apartment) ob 


85. "How at night, like an enemy, have you, with ET 
attacked the house, with its closed doors blocked by door- ii 


keepers ?" 


86. "How have you, a noble man, come here without informing  - 


me in advance and without seeking the permission of the watchman?” 


87, Having heard these words of the king of Kosala $ilavan tola 
him “that what. had happened to him EE soe E 


88. "You in anger attacked me, used harsh words against me, 
ousted me together with my ministers from Kagi and sent me to 


a eemetry." naciona ” 


89, "Violence is no good for you. It is by this that you ~ 


5 5 Ed 
had cruel things done (to me). Resorting to forbearance 1 havé 


. 
of 


endured all those hardships. : ' MS 
90. "There is no means as good as forbearance. Ententon into 
the boat of forbearance you should cross through the rivers. | of 


calamities." 
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91. Having listened these sweet words of thé king of SCH 


the king of Kosala was immersed in the ocean of suprene bliss. 


92, Greatly thrilled he said to STlavän -- "You are more res 


great. I (through my ignorance) did not know your eréatness.' eU e 


93, "Though a man, I don't knov your 200A cual sa even -` 


these flesh-eating Yaksas know better." 


94. "On account of my foolishmess I bore malice against -you 
and was angry with you all this time. That fault of mine ` 


you would kindly forgive." 


95, “I shall not bear عام‎ for you, o glorious ones from. 
now on. Everyday I shall think only of your wonderful qualities, gor 
present to my mind." ` Ee i Bt x. 

96, "I know you one who is majestic wise and virtuous (slavan) ` 
in the real sense of the term, I, am surely & lowliest. of men. 


I take you to be the best among men." 


97. Having seid all this, with his mind filled with remorse,, = 
$ 


he fed the king with great pleasure, and having offered apologies: 
made him sleep in the bed. : à 


98. He himself slept on a small cot, The humality of a cruel 


man towards non-violent person became charming. ` 


99, Having given up the feelings of anámosity and having 
attained the friendship of the king of Kadi, the king of Kosala 
awoke early in the morning with his mind purified. 


[4t fo #92 slz SA ° 


100. Faving assembled all the soliders, ministers, :Brahmanasy 


householders and the learned in the assembly he spoke thus : £ 


101. "O assembled men, listen. Here is Silavan the king of 
Kagi, who is virtuous, full of glory and possessed of the Se. 


ornament of good qualities." 


102. "I, the king of Kosala, have killed his subjects, and 


by attacking Kasig have tormented SC the king, very much. ee 


103, "Nonviolent by nature, by — he E aid - 
no harm even to me, the violent one. ` Protecting the people the 


compassionate and the wise (king ene) has fulfilled my desire," 


104. "I, of a dull mind, cannot describe his good aî sÀ 


He, noble by nature, has subdued me, the cruel.” 


105, Thus, I request the reverse one that he may forgive me 


for my fault and be king to accept his kingdom of Kasi. . 4 


106. "1 shall never commit such a crime again, because sa 


away the wealth of others is verily the death Gu 1iviné- beings." 


107. Having announced this, the king of Kosala E hands 
folded handed over the kingdom of Varanasi to him (Silaván) . 


without dedáay and bowing respectfully spoke; sal mua - , : 


0 


108. "From today, onwards, 0 King, I am a servant of your 


kingdom, I shall myself act as a watchman against the robbers, * ¿ j 
109. "As a door-keeper I shall serve you day and night. You 


please rule over this earth having become king again," 
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110. "Possessed of د‎ renovn and noble thoug 
forgive my improper and evil deed, Being'a friend and fm 
from egotism (of heart) from today onwards 1 SE be a “ser 
to you, the king," i E 
111, Thus having accomplished the good deed and having ador 
and saluted the king (Silavan), the king of Kosala ‘returned | 


together with his army. * مت‎ SE 
3 E 


112. Very soon after that the wicked minister who had harmed 


man can never live happily. 


Fifth Canto 


Te A ee ing Sari i Brohmdutta used to aue ov. 
ne NEN IRAN s T 
the و‎ cy OF Varanasi, situated i 1 Sero 


uncultivated lands. 


2. Once,after looting the wealth of the p ete 
the dacoits, fearing the wrath of the Goverment, 
escaped into the “Geeks forest. In skate of al 1 efforts, < 
the state officers (the police) could not trace them ` b 


and these run-awsy Cone could not be apprehended. 
Then : 
5 Reg on entering the forest and on finding 
(These three) persons engaged in ploughing the lands, 


the state NA : 0, you people, you are dacoits; 
you have hoodwinked us and now in the guise of Zemmer 
you are engaged in ploughing lands. 


lk, Even though they had not committed any theft, 
the prima facie suspicion was that they were dacoits 
because the place (the forest) and the i¿me being the 


suspect them. ES 


taken to be culprits. E 
SENSE 


gr ? 


ES “AL though the se. -pe rsons had’ comm 


E 


same, it was natural that the state officers .should- 


Se they were taken into men ‘end | 


eco There, three innocent men were engaged in ploughing 


m 


1 


who vas saying: "Givdunto ‘me my cove ringe": She was 
crying in a woeful voice and was Á Bone round - د‎ 
# palace. ; oe TH xe 


3. Hearing her loud cries, dis king” Bra 
dutta was pleased to order that the voman be pro- | 
vided with as beautiful a covering, garment as she: = 
was asking for. 

9. Teka; some person present in the court = 
said: 'Lord, this woman is not asking for a. cover. ** 
ing garment; she merely wants to secure the ‚releasa | 
of her husband (put in Captivity). She does not ` 
want any other garment.’ 


10. Then, king Brahmdu ttabgain enquired + 3 
from her :'Do you went your cove ring in the Nape of. | 
your husband ?! She replied: 'Lord, -that is se. 2 : š 
want covering in the dape of my husband.! er : 


11. Then, in order to knàw the exact impli- _ ! 
cations of her words, the king Brahmdutta enquired KU = 
from the voman : 'Who are these three persons in SS 
captivity to you ? = E ER . - E 


12. 'Nobke lady, M how are these persons. - Be 
related to you ? Do you know any one of them ? : 
State everything cləmrly because in prohibited and ` Br 
doubtful matters every thing should be 4 bove 
suspicion. ? l 


13. Hearing this, the lady replied :'These 
three men are my husband, by thee and son. One of: 
them is my brother, the second L'üy husband and wa 
other (the third) is my son.” 


14. 10 King, I say it on truth thet this 
the exact relation I have vith these three me 
is why I have c ome "ais witha the desire 


Tx 


° 


Covering, This (my covering) you can give ù 
I hope.? ES 


15. The King was pleased and he said : Gent | 
lady, I am delighted by what you sey.. You have - = = 
spoken the truth. You can take back any-one of them 
(the three) as you please. I am mein to gives ` 
him over to you. ER 

16. E eer ieee them all to you. „I am 
pleased Se by your truthful statement; you may, BEC 
therefore, get back any one of wk them; Eearing E: 
these words of the King, the very shrewd E e 


17. 'If you cannot give Gela aii the three, 
I am hapless. If you are pleased with me, then please d 
give unto me my dear brother 


18. 'I do not want to get back my husband who ` 
is very dear to me; Hor do I desire to get back my ME. 


I get back my real and beloved brothers I will be 


very . to live as sisftor a her brothe £ 
with her.! 


19. The King carefully considered her state- ` 
ment. He was delighted and, overcome by astonish- 
ment, he enquired from her : !Why is it gthat lea 
aside your husband or # son, you wish to get back 
your brother only ?! $ 


20. The lady replied : 'It is very e sy 
this world to get a husband or a son, but 
brother is very difficult. That is why I 
back my real brother. 


21. 'My desire to E ba 


. son who is the embodiment of ‚my affections. 0 King Af 


| 


Ze 


OT 
UL 


= 


+ 

22. For me, E son, relations, go 
(wealth) cows, horses, — do not matter so mu 
as the brother. Therefore, O King, give unto me, 
my brother.” 


pos Gere vell- Imown that even though | 
one may have son, wife, etc., but where in all the tk 
worlds can one get some one equal-to the brother ?! SS 
Hearing the lady say thes- words, the King expressed 
his great pleasure. 
; iat : E 
2%. (The King) prfeised her again 008 again’ d 
and said: 'What you say is the universal truth..In M 
the whole of the world, there is m ¿ 
my no one equal to the brother. i oe Hot S 
find any relation dearer than the pears brother. ` 


25. 'Your feelings for your brother are only 
properg and your wisdom too is praiseworthy. 
Certainly, you have made me realise the truth. I am 
pleesed and I wish to fulfill your desire. 

: # 2 E 

26. 'You may, therefore, get back your son, 
brother, husband, all of them,vith pleasure.’ Saying 
this, tho King got all the three’ persons released 
from captivity and handed them over to her. 


27. That fortunate lady took back her son, 
brother and husband and haopily went back home y: 
Honoured by the special favour of the King, a 
freed from distress, she felt very happy. 

š 

23. How great is the importance < 
in this world)! si Gans RS diffie 
back a brother in this world, : he 
the heart vith delight. Wi 
be wished for, but none can | pelt d 
or Gide rs E 


eo 
NA 
E 


29. The King Brahmdutta was inpressed. 
lighted by the words of the woman Concerning ff 
fog brother) @ vith the result that just for the 
of/brother all the three persons were released 
Captivity. ; 


Wn E 

30. Just as in this life, this woman had re | 

moved the sufferings of all these (three) ho 
for the sake of her brother, similarly prior to. `. 
this also (in,previous life) she was able to relieve 
herslef and other people of 5 ferings on account. Fay 
her brother. eae 


31. I em, therefoe, of the view that all . 
praise that has been sung about brother is undo; bte 
correct. (In this world) one does not get a brother. 
aasily. This # should be clearly unders tood by ES 
this story. : 


32. This sks short story delights" “the Geck ; 
has a xm beautiful moral. It has beam seid in this | 
world by Lord Budha known as the religious precengor., 

: E 

33. Ponder over this subject, ye men, and 1 
your character pure. Never quarrel with your b 
because brothers always we hard to Bet. 


Je. Remember, what was said by Rama, o 
by guie fend remembering his affections 
men Lakshamena became unconscious fer @ 3 
while offering # a stiff refsijtence to 
shak ti of Meghnad. 


Pa ee 
‘35. Ramayana reveals 
world, it is easy to ast a home, 


Zeg 


SCH ‘ete. 0 A ud 


AS ee 


back her brother . Y^ noble men,th 
a brother and live heppily. f & 


37. TheZZ glory of brotherly feel 
great. This story tells us about how ge t 
brother is difficult. ven vhen the famil 
big, tz brothers, who are adorable and 
to Su should always be loved. - KS 


SE, 0 A 


i 
: 
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ed A 


E O a TS 


IE CS 


Sixth Canto 


‘4. Lord Budha (Bodhisatva), known in’ 


world ana|of pure, thoughts, had been regularly. 


giving religious ‘discourses to all the Bnikshus. 


placed under nim. 


DR One “= a pol ite young Bhi ketu dise 


or 


of that Bhikshu Sangha JS a city SE Shave, th 


4n the hope of collecting plentiful and substantial 


alms. 
ES on nis way back after collecting. the 
Ta we eme ` ES 
alms, that Kumara (young) Bhikshu Sex a very 
beautiful lady adorned with ornaments. 


4. Even though-re fined by moral chin 


he could not succeed in eontrolling his mio a 
suddenly coming across that young lady vo vas * 


attrative to the eyes and who h 
charmse 


5. While he was staying at his place ` 
à e AN e 


dar 
(Bhikshu Sangha), the rapids alos of the BHiks 


d was disturbed and Vio was poss ss 
vs 
a deer ato ves cal 
Be GE S. 


the (lilting) sound of Mg pu or 


whose min 


love, became that of 


was pierced by his arrow. E 


6. The Bhikshu was e 


thoughts about the young lady 


ornaments (so much so that 


= El 


Be (since) the Bhikshu wes always engrossed in time kir 


about that lady; excessive attachment made his mind 


nis wisdom became blemished, all the brilliance of SC 4 


senses was lost and the whole purity of his sol was. 


gone, 
3. Being fully engrossed in the thoughts about 


that woman, the Bhiksm | laia not E now / jrelish even the 


beautiful religious discourses. How can it. be عدن‎ E ; 


tora man Bitten by the sex bug and who is restless, 


achieve complete concentration of mind. 


9, On seeing the changed condition of the Bhiksh 
(due to being feeble etc .) the other asceticshwere ama 


amazed, and they skeds Oh ascetic, how is it that. your i 


sur mind is sorrowful. 


A 


body has become feeble and y 


10. Oh ascetic, that (usual) peace, happiness, 


and ud on your sêfte face is ño longer there, 


jection evident on your office. leave al 


s way you are ES much -—— 


is rathe š de 


hesitation and tell u 


41. Thereupon, the 2 replied: Oh f 
WI Zem ab 


I have nothing to hide from yours Listen/ta 


“part ry Z y 1 
pue on account of which I am so much di 


(I am undergoing torment.) * 


WK. 


12. In a nearby village, f 


13. On seeing that beauty, gifted with int 


and flawless physical charms and guile-less smile 


my mind has become restless and I have no peace. 1 


n when I — walk. Hs 


ıl, To enjoy the long and intense embrace- of 


‘charming lady who is the most beautiful among ics city 
girls end who has attracted my heart, end to exportene A 


the joy of tne touch of her body, eee 


‚that is the only desire fining "y hee 
That is why 


1955 


t is what is distressing my mind. 


become vale (devoid of us). Bven SE 
au يم حم وان‎ < 


my body is week and distress- -r C 


and tha 
my face 5 


I am young, 


16. Therefore, OR accents 4f the urge in trex . : 
d > 


I eve no ; 


É اه‎ se worldly pleasures, 
I know that my 


me fo 
to Listen, AS the religious books. 


sensuous passions stand in the way of achieving ny 


(desired) goal,but that does not help me overcome ( 


attachment.) a WX E 


My love for sensuous passions has 
ently thifking of that (la 


seems to be (always) present before me. 


s for his ow desired obi: 
id ta B 


17» 


and I am always impati 


person look 


It has rightly been sa 


* 
have neither fear nor shame » 
# 5 N E 


Ss 
Uu 


ds owy Ss la 
E 
H 2S 


18. This blinding worry is making me Ne z 


| every moment. For this reason I em unsble to . tEE 


my mind. (In these circumstances) how XX can it be. 


possible for me to apoly my mind zu the Image: 


of religion? ` 

49, The other Buddha Bhikshus denounced that | 

Bhikshu who had thus related his story (of the. ugi) 
v MP ; 


of his character). Generous people, always fe en 


of their friendg, advised him (tnus): 


20. Oh friend, control your mind. Express 
ura ck d - 
regrets (for ywr misdeeds) and remzuRE® bani ae a E 


unsteadiness in your thoughts. These, your thoughts, 


Never leave your path (of Dharma.) E. 
24. Free yourself from attachments and adopt the Š 
rá Buddha as the osły way y 


are not bonefic ial. 


auspicious Dharma advised by Lo 


which brings real good to the self. Renounce the 


urge towards women and follow firmly the highest (ide 


of) detachment. 


22. You are over-distressed by the vicio 


(eonceming your desire for sensuous pleasures). 
p =e 


take ممم‎ to asgiġism asceticism w 
com eh gnh 


from fear. To obtain peace Së conten 


by listening to whose pxs preachings, the man d 


free himself from all obstacles and achieve e 


comforts. 
ak m 3 
2%. Oh great soul,jas a happy Consequenph. 0 


Saag v. 


good deedsy,you have been blessed with tae this b 


3 


as a maná So, do not forsake the Bhikshu. Daas 


a tu 
the Dharma enuncia ted by shastres and make this y 


life bright and pious. s fM 


Gr 


LM 


25. Oh ascetic, you have rensungssr loft 


rid of e afflictions (of all the three Kin 


then ,in contradic onbe to the Bhikshu Pha 


in the y evils of sex-ürge ete? ` 


x 


heve become stuck 


26, The sex instinct is there in all ع‎ 


ect to a. man. But those 
Arari ek = 


ere overcome by this urge, deiteet (from their 
fferings for ever. 


living beings from an ins 


and undefgo unmi tigated su 


27. These material pleasures wa ich, attract (the E 
sensés) from one side, look alluring E - But 
ultimately they bring sufferings from all igs ay) A wee 
man should not indulge in them too much; nor . ne 


take interest in them, because later on it becomes very 


3 


difficult to get rid of them. 


28. These worldly rleasures appear fleshy a 


delicate i.e. relishing and delectable, but ir reality 2 + 


like the (bones of 2 E skeleton. ` 


are hard and uninteresting > the Š D Ks 
: E ب‎ o M EE i a RS 
They are degoa ful like the hood of a cobra and (useless) weier 
2 no N š S k; 

like the fruit fallen from ss Shakhot tree. 2 —E 
oe ES 


Als of sex and anger etc. bring narm. ES 


20 The d: 
Sometimes they bum lile the hot cinder and some ^ Meine they 


ickl; like the fire in the straws pe 


get extinguished qui 
a are covered with thick, darkness w 


evils are like the dreams en 


30. These evils, which are laden with flowers and 
covered with thorns „allure tha people and bring suffer 
too. Tnese pleasures bind all the living beings (from t 


intelligent) down to tw the fools (in perpetuity). Ho 


ever, (over indulgence im) these pleasures brings unn: 
grief. 4 


31. You are the disciple of Lora 


who is ever awake and is pure of wisdom, and 


doing penance you nave developed affec 
and have, for the time being, e 


despicable evil. 


' 
| 


عه 


32. O Bhikshu ! Now get rid of this whole 
which has emerged by itself (unexerted). It does not 
behove you to have a desire for pleasures. Where do 


(pleasures) have a place in the Ashram of the Bhikshus! 


D 


e à 
33% Inppi te < Qf the repeated pprsuasions ma dë by 
Roe Aa 


his friends, ye did not follow their reasonable words. 


He continued to remain in the same state of restlessness. 7 


That ceptiveted soul did not renounce Hite am s o för E 


p E AN 
2 D SC 


the lady. x . 


34. Thereunon, the Sanyasis brousht that vanar n p 


eva (Bodhisatva). When they ` 


H 
m 
3 
0 
ES 
o 
= 
= 
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errived there, the Preceptor Bodhisatva found out ecd 


from their outward appearances ete. and (without making any, 


e Ing h de 0t 
apoulries),seid thus e 


.. 


35. You have brought before me this Bhikshu whose 
mind is restless. On account of his leanings towards FH 
sensuous pleases, he has HE رمه‎ performing his 


routine duties. He deserves pity and, not wrath. 


36. The Bhikshus prayed to him thus: 0 Master, he 
has desires relating to woman. His mind Elo 

intelligence has gone perverse (lost the power of xs 
reasoning). Sven when persuaded, he refuses to 23 


proachings. * 


37. Since he has developed strong 
pleasures , his ovél afflictions Y 
e ^ 


desires have gone too far ahead. 


33, Hearing X&ssa this, Lord Budha uttered these 
pious end noble vords: ‘Al though the condition of this 


Bhikshu is pitiable, L say something for his welfare. 


L 
39. Ponder, O Arya, Wat in ancient times too there 


have been pious men who had conquered their senses. They 


Noi 


never allowed themselves to be subjugated by mean sensous 


40. Instin are by natursyf p resent 


and mery their presence is felt at every . - 


in the mind 
step. Even E Ee men £ Te not capable of destroying f 


` 
these passions gcompletely. A 
T 1 M 


a > 
41 But ege great sages who know the secgets of 


T ° 


shastras and who have a pure inher self and are engaged in | 


doing good deeds, have been able to conquer these evil 


passions with the help of reasona ¿ná restraint. Pe 


42, Whenever, therefore, the Zi becomes restless 


tient and leans over to sons NE. it should be 


end impat 

fo rcibley restrained from thero and always kept engaged E 
£ E $ E 

the rursuit of the element of weet self. -> M. 


“$ م‎ BY. 


43. You should also restrain your mind from tt 


attraction of sensuous pleasures, have pious le 


A achieve patience. 


Wee 


experience peace of mind and will, of your own, V 
em E 
KS 


the dragnet of attraction. 
h 


times, our ancess tors were able to keep thamgsalvas - ewe 
P d 
the subjugation of passion, vere always engaged" im doing | 


à followed the path of restraint. E 


good deeds an 


46. Tn حك‎ the ancient times, there was a mings Bi 
عه‎ 
named Shivi vho lived in the beautiful cils o P 


the Shivi kingdom. He had his name Shivi justified Bo 


deeds for the welfare of natin subjects. 


47, As willed ud Destiny, Shzi Bodhisatva | 


X 
the Komar Kartikeya, came to be known 7 


7 


by xem this name (Kumara). š 


wes like 


143 LI 


49. His son Ausparal ana the < 


— n 


—— 


CR 


the body of that Serge ertra-ordinary Ind fortunate _ 


ea 4=5 


weich 
50. When both of them attaigmd the age of 16 


years, they went to Takshshila where they rec^ived 
CU D EIE. d “Z 
training in crafts and shastras. They became well-y ersed 


in them. 


E bn US UTE DNE SE . E 9 ES 
51. After completing their studies they came back 


to their capital. After being duly auth ori sed, bo th: the” 
Sc; ke INT 
young mon took up the offices of their,fathers.. 


52. The son of Shivi, Kumara, became «the king, 


scan 
youn 
the office oí the chief 
t Re O > chief. : 
: 
53. A well-known rich man named Tirestvatsa also 


} مه‎ e = +] an 
5. A daughter, as beautifub as the goddess 


Lakshmi, was born in the household of that famous rich 

man. The radiance of the pure beauty of tax her 
ue E 9 : 

body began to develop graduelly,s^owec like the spotless 


^ 


rays of the new moon. 


55. That young maiden, who vas like Chakori end 
E? AES 

who spread the fragrance o: her beau ty, had her face 
< 


ETA ` m 5 
glowing like the radiant moon of winter. The pats of, 
e س‎ 


maiden were as tender as lotus end she possessed the 


best characteristics. 


beauty, would drive people mec (about ner), she cams 


ha known in ER 4 = +} maa 5 ` 
be known in tne city es thé m.ddenir g ' maiden. 
57. Graüually, when sae attained the age of 16. 
Mat haantifu ann TARF mañ ) + 
that beautiful and suave meiden abandoned ner 


53. In that young age the teeth of trat 

3 
"a دعوم م‎ ee meiden FOOD 2. ar 4 ES 1 E 5 
maddening maiden were pointed like the bud of a flower. 


(With her treasure ol beauty) she seemed xO humble Rati, 


the wife of Cupid. She stole the hearts of all the 
people end put every 8 under he spell of passion and 


showed like an enchenting celestial damsel. 


50. Looking at the limbs of her body, 5 tender 
as the twigs of Ashok tree, her fair complexion ana her 


all the people were fully spell-bound and became 


60. Looking at tbe linbs of her body, the people 
became intoxicated 5 if by taking vine. They lost their 
reasoning (bei But those passion-bound people 


could achieve nothing. 


61. Finding her noble daughter gg at the thresnold 
of youth with her pure beauty radiating with the pure 
brilliance of gold, the father Tireet-vatsa happily went 


to tie king and politely said thus: 


xu 2 A-7 ا ا‎ 
tí line 2 N : 

62. 'O king, a daughter blessed with lovable; 
auspicious and noble qualities? has taken birth in my 
VETAT q م‎ : RS 
jousehold. Shris a gem among women and, eewer 

RES is ; 
> a 
dE a EC 5 A < 3 
therefore, suitable for a king egy. You 
may accept her. | 
63. You may send expert brahmins knowing (the. =a 
3 oxanins 
science of ) auspicious omens particularly to Bag amen 
hor stars. After the desired examination is Over, you 5 


65. The Brahmins Bet arrived at the house of that 
noble men. They were welcomed with food, drinks, ek. 


That maiden, adorned with ornaments, came before them. 


66. The moment they saw that maiden blessed vith 
extre-ordinary beauty, enchanting frağronce, charming 
manners, extra-ordinary qualities, they Exe all 


became spell-bound. 


: 67. The brahmins, Arno had reached the (intolerable) 
been stage # of passion, lost the whole of their Me 
easoning. This difficult evil of passion intoxi- 
cates even wise men (makes them lose their — 


sonse of duty). 


GS 


68. These Brahmins had come o 


stars of the girl but now they vera ae 


end had lost their wisdom and power | 
now 


own condition was fpitiable. 8 


63 E 
655 Then finding those brahmins in that st 


pession, the maiden asked:who are these Drehnins, 


have come to f? examine my stars and EE 


they come 2 


and, 


Those who 


Ss 


SES 


Weeer د‎ Lee Ee 


70. All these neonls haya become afflicted by 


passion and, therefore, they are incapable Of ezamı ni NM 


omens. Those who ar» full of faults cannot point out faunes 


in others. š ES 


71. Therefore, catch them all by the neck arid throw 
tren out ofthe house immediately. Such vassion-blind 


-ing 
prople are. incapable of exenta me. 


172. Hearing these words, those Brehmins were tumed out ww ,- 


frem the house of that noble men because those who lose 
heir sense of reason and get intogíé the fold of evil Sos 
condemnation end not power. pP 


73. On being tumed out of the house of the: noble xxm 
man end on being very much insult these Brahmins felt 


nê (Eelt snore o 


empty = Brahmins went 


Lord t We have examined the girl. Far speech‏ 0 .باو 
is bitter and she lacks good qualities and auspicious omens.‏ 
On account of the lack of auspicious omens, she is wholly‏ 
unsuiteble for you and, therefore, you may abandon (any‏ 


idea 


bout)he rk immediately. 


75. Being guided by others and being under deception, 
the King took the words of the Brahmins as true and did not 
entertain the girl (changed his ideas ebout her) and Y 


abandoned the desire to accept ner. 


96. When that maddening meiden, the daughter of 


Tiree tya ts, heard that she had been rejected by the King ` ds 
on Mess of the lack of auspicious omens, she hus sad ` 


- 1h 5 


and began to think. thus: E 
te 


I have bad omens. Then how does the King, wi 


.. 


knowing about my appearance (qualities ete.), 


ete ESE 


me to the contrary! 


73. I am healthy, pure and educa ted y, I am 


to my parents and obey their command. TE seis t dd 


| possess good omens, then how does a girl with good 


look Like? 


thus, the maddening maiden adopted a sense of h 


towards the King. 


=] 


applied "is mind and cheerfully married his deu 


m RR 
Ahiperak, who was young, meri to pious end tho: 


Ahipsrak who was adoring the xmi. post of c 


>, 
E. 


thin and lean mec 
1 3 J . ال‎ 


Á 


32. What was the Cg 


| she saw some ladies wearing ornaments and bri 


SNO 
coloured germgms. 


d ladies who were engaged in fun end frolicks, 5 
| of body were wf adorned with ornaments and who. we 
جما‎ S 1 mE 

bright red-coloured sa ARS, she was angry at her bad | 


7 E 
E Y 


which go to make the rich i.e. which ere an. outwar 
E 


expression of wealth. 


l 


96. She expressed her desire to her parents 


GE 


words. Heering her, the parents seid: Dear daug 
8 B Š 


are poor. How can we afford to acquire such cos 


getting the permission, | 
with the desire of g 


Ae 


39. There she said: Gentlemen, = have c 


to seek employment in any form. I wish to 
n 20 eS Mesh COME 

red-coloured ge-cmopis and, therefore, wish to t 

employment in this family (with the object of ec 


these things.) Tui 


E RES : sey d 
90. I do not ruedan desire to .esm-mongy. 
3 eink 0 


to mx wear bri fn ين‎ Á clothes: E 


tell me if you have any service for me in this ows 


91. Then thet wealthy master of ie ممم عنمن‎ 


t is a lot of work to do in this “house. But : 


n 
ıinere kS d 


gentle lady! I will pay you a salary only. after: 


abilities for a period of three years. ! 


Kaz 
92. If you are agreeable to miks this,) 


work diligently. To this she readily agreed as 


vutting in diligent service. 


93. The vesltny man, ¡BONS & 


was pleased to find her yx services to his liki 
before the end of the three ysars! period, 
peseta bright red-coloured ani 


too. 


1 : Zen e 19 5 at d 


bath, Thera suddenly she saw an ascetic dise 


sf 


Budha ka bolonging to the Kashyap gotras = 


E Se 
Truth and who, absorbed in his sel r 18 Be: De 


Zum 
Ho has no clothes to wear. If I give him my red-ce 
I will be able to cam virtues. š 


gaxmpni, I 


98. In my previous life, I never gave any í 
> H 


that is why I cannot afford even clothes. L 


to this noble 


GE 
y 


99. Thinking this, she had her bath and 


cloth into two and give one ee 


then tore the cloth. Half Se 


self clean an 


she put on her-self and then sat a be 


D 


the ascetic end ©! neerfully presente T 


half of the cloth. 


100. Tho ascetic took thi 


= 18 . 


body of the ascetic glow like the bright sun 
mirac 19, that intelligent girl was surprised gn 


think thus: : : POTES 
3 ba e 
102. The glow on the body of the ascetig: as 1 


vt | 


samebafore he wore the قوم‎ cloth. After waa 


8 . OR EH Ee 
he is looking = as bright as the morning sun. | 


< 


Since the clothes make this ascetic. 


103. hie 
glowing and adoring, why should I not give over the — 


pieco of cloth also to him = 4 SOME 


404. Thinking this she humbly offered the 


half piece of cloth also, and with folded hands 


thus to the Budha Bhikshu present before herir’ 


105. O virtuoujs saint, you may accept 


Ae 
cloth (too) and oblige this poor girl. With your! 
I may acqhire a glow Like ab of gold and may t 

ge a a. 
propitious. a 
106. When I take birth (again), I may 


> 5 d ñ me 1 
and ertra-ordinariky beautiful so that 


ER 


RES 


ES 


TE en 
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108. The ascetic heard this and s 


be so!, and after giving her tne blessi 


inthe same direction from which he had come 


she took birth again at the appropriate time. 


š 


o > E gi 
109. The girl, who vasJont quely peau ti: 


9. 
damsel in the heaven, in her next life became “a: 


oraisewotthy daughter of Ti reet-vats in te sid 


Arishtspur. wig 


110 She acqui red extra-ordinary beauty = 


result of the onbfegone” of virtues From the « ion 
WW -~ 


wisiting ascetic and due to the blessi ing vier? 
D E 


412. She is (now) addressed as the mad 


maiden. Racavse of the bright glow of $ her ( 
eople) fascinated (mad) e Seeing i BD 


+n and they nado 


makes 
Brahmins became © E 


Kumara averse (to the maddening maiden 


113. posa s d that Aryan 1 


faith} wife of Gare and va 


was contented and came back home. After her 


` Gn is o اك‎ TR TS EN 


2 20 


1%, The rarden full of flowers 

Co GE 

specially cleaned and decorated and was; 
frágrent waters. The whole city wes be 


with beautiful (decorative) things- 


115. Then Ahivarak addressed his vife, § 
in the inner precints of the house, thus, 
the whole city is glittering on this = 


the big festival. y 


T think (15 is possible ) that whtl 
tha city to witness the beau ty of Ss e 


come to see first our own 


our king Kumera may 
So iw 


A 


beautiful house. 


go that he might not see you. Ü Gentle 1 
Lanre) 7 


sees you, for a men moment, it would be ai 


113. Because your beauty is extreme 
and ereates perversions in the 


may not be that the 8» king tarta? int f 


Eighth Canto 
The chief and beloved queen of the king of Kosala ` was. 
Malti by name. She was very much Honoured in the city- 
and was very skilful in using sweet and coaxing fanguage, 
Being the spouse of the kind she was always happy, enjoyed: . 
good health, delighted herself in wealth and shone forth 


full of youthful dalliance, 


Once, when a quarrel arose between the two in connection ` 3 
with sleep, the king was very angry with her and did not- 
honour her with sweet words. Therefore, the proud lady Ee 
seeing her husband angry and rou gh enough spoke nbtling 


to him and lay quietly in her mansion. a 


At that time there came to the palace of the king Lord 
Buddha, the renowned teacher of this world, accompanied 
by mendicants to beg alms. Having quickly come to know 
the love-quarrel of the king he also made him listen this 


nectar like sweet piece of advice. 


"This most beloved queen Malti, who is just like a creeper . 
possessed of the flavour of love and who shines like a 
beautiful, excellent she- elephant, should alas be liked, 
0 king, by you. Like the glory of one's own house a beautiful, 
blessed young lady is always respectable and desirable, and | 


should never be overlooked." 


"You have not done it well that quarreling over copulation ` 


: 
a 
DÉI 
De ^um 


eA 


2 
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you have 1561685313 overlooked this chief queen. Do you 
remember of the Kinnari in whose separation you, with - 
afflicted mind, roamed for long, having attained the form 


of a Kinnara for many years. 


"How did it happen ? What kind of course, caused by 
separation, was followed by the couple of Kinnaras. All 
this should be explained fully by your majesty". When 

the king expressed eagerly the desire to know all this. 

The celebrated Buddha related this story, pleasing to SE 


In olden times, in Varanasi there was a king known Bhallatiya, 
who was clever in statesmanship and ruled over the earth. . «. 
Some time he wished -- "I should eat the delicious meat of ' l 


recently killed deer cooked on burning fire." - 


Having thought this the king, himself gave up the entire E 
huge burden of kingdom and put it on the shoulders of his 
honest ministers. Becoming free and having.armed with 

five weapons he at once set out for hunting with his trained ` 


hounds. 


After that, going on he reached the mountain Himavan. 
Following the bank of the Ganga, flowing close by, in the 
forest he saw another river falling in the ECC Then 
his mind fixed upon the deer-flesh, large in quantity, he 
followed that river. 


Roaming in the abundantly thick forest-land on the bank of 


the river and seeing the innocent deer living in forest he x 


9. 


10. 


x 


= 


killed many of them. He cooked the flesh on the burning Ta 
charcoals properly and then ate the fresh deer- flesh to 
the fill. š 


Well-satiated with the meat he went for a walk to some 


distance on the bank of the river, enjoying much beautiful ` 


scenery. Why should not the mind be exhilarated by that 
wonderful and shining forest range which has been. created 


by God from the clear material cause. 


The stream also, full of pellucid water, surrounded by. — 
trees full of leaves, fruits and flowers and giving thick - 
shade, and infested with the series of creepers, delighted 
the king with its elevated waves and the birds, noisy on â 
account of diverse and sweet sounds, and living in its 


vicinity. 


Though completely full of water and agitated by-tortoises, 
crocodiles, etc., its water was always fit to drink and. ` 
breast-deep. On its clear bank shone forth the sands . 
possessed of the lustre of silver and a flock of white 


ducks was always busy in sport. 


Possessed of the lustre of gold and the most delighting 
qualities, the rivulet Hemanvati became true to its name. 
The great mountain Gandhamadana, situated in its vicinity, 
looked beautiful with the clumps of ereepers, and shone 


forth with all the quarters full of sweet smell. 


11. 


120 


13. 


14. 


. 


To this extent, the king Bhallatiya having seen thdt entire 
delightful scene was very quickly thrilled with’ joy, Then,’ = ` 
in the mean while a Kinnara-couple exhibiting in front of 3 

him the sports full of the emotion of love came to the’ range 
of his eyes. M à Ze 


Having embraced each other both of them were eagerly engaged ` 


in love and deeply devoted to Kissing, but at the same ا‎ 
time they bewailed over the separation of „the pasta. thinking 


‘what this can be! the motionless and wonder struck king . 


saw that couple doing sports on the bank of the river and 


then ascending the mountain. a 


9, 


Having seen that marvel the king thought to Himsél? --. *what 
is the reason that both of them lament and weep profusedly’ 
with agony ? I should know this entire event without losing ` 
any time'. Therefore, with his heart agitating, he became. 


ready to go near them, 


Having left the properly trained and restrained dogs at 
the proper place, having placed all his five weapons on. 
a tree near by, and having gone there without making ariy , 
noise with his feet, he stood near the mountain with his. 
eyes wide open and put this question to the couple of 


Kinnaras, 


"How 15 it that both of you, possessed of human form, are 
mutually conversing with great affection as well as lamenting = 


15, 


16. 


17. 


18. 


19. 


$ 
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sorrowfully, since long ? What is EEN 2 
This whole event should now be related quickly by. you, 


Eone deep in love." q E. pro 


Having said this, when the kind ceased to speak, of the” 
couple, standing in front, the man DOES verily nothing. 
Then the young Kinnara lady related. their entire story in 


beautifully arranged words, according to the. nature of women 


tos 
3 


ta 


D 


. A 
a 


>» 


8 
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From the similarity of body, SC wild beasts here know us 
as village Seege Hunters, on the other hand, designate 
us as a couple of Kinnaras. Though visiblly a hunter, you 
seem to be a king, O (gentle man). You should know both 
of us as the best of Kinnaras roaming on mountains. 3 
We roam with pleasure on the banks of Trikuta and other 
rivers which shine with their pellucid water. For a long 
time we both the lovers have been living together àh this 


naturally beautiful hill-forest and nave been enjoying . 


happiness. E Š s 


The husband was dear to me, so I was the most beloved to ` 


my husband. Adhering to each other and enjoying happiness 


we passed our days for long. But, alas, who knows the 
highly adverse dalliance of luck. Living beings, with 
their minds confused by the mirage of the objects of 


senses, are (always) deceived. 


Bound in profound love, possessed of much delight and 


never-separating we daily took a leisurely walk having . 


2l. 


22. 


23. 


24. 
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come to these rivers. ‘With the passage of time, due to. 7 " 
the consequence of 1 luck, fallen to our share, we. 
separated from each other for a single night, though not- 


wishing soe 


That unbearable separation, having come to memory somehow 
or other, causes great agony and stupefies us. Thinking 
‘lest that might should come again! ‘we are passing our 


-s 


time pitifully wailing and talking to each other in loneliness. 


Neither our wealth has lost, nor have our parents passed 

away. The only thing is that both of us separated from 

each other on that night. For this reason, both of US, 
restained by the scratches made by destiny (on our forehead, . 
pass our time by pitifully lamenting and wilfully talking 7 


to each other. 


In front of you you can see this mountain river E 
between two mountains, surrounded by trees and possessed 
of thick water current. Some time my husband verily out, 
of affection came with me on this river to enjoy the ` 


excessive pleasure, = 


(Once) in the rainy E my husband, thinking 'my beloved | 
is certainly coming after me following my foot- steps, 

there is no doubt about it' carelessly went to the other 
side of the river from this place, but by chance the flood 
of water having increased, he, as if helpless, left me on | 


this side. 


25. 


28. 


Following him I also plucked fragrant flowers from 
Sephali plants and the blossoming Atimukta’ and Indra- 
suvasa shrubs, so that wearing a garland (made'of those 


`. = 


flowers) my husband may be very much pleased €Cwith'' 


me), and I, his beloved, also may be contented looking 


at him. d D 


Thinking so I plucked flowers from Patalas-and Kutas ` 
together with Kurbaka trees:and ‘also trom Salas and ` 
Uddavakas together with the Baudhika trees, so that 
wearing a garland (made of those flowers) my husband 
may be very much pleased (with me), and T; his beloved, 


also may be contented looking at him, 


'Ketaki-flowers an also resplendent and fragrant’, there- 
fore plucking those flowers, though impetuously, for- 

my husband in the vicinity of the river, I got late. 

(I plucked flowers with the hopej that wearing a gar- 

land (made of thou flowers) my husband will be very'. 

much pleased (with me), and I, his beloved; shall álso x 


be contented looked at him. 


At that time I, beautiful young lady full of passions, . 
awfully busy in plucking flowers covertly and (thus) : 
showing negligence could not know of my husband who was 
heading towards the river, He had gone for off. Oh, 


mysterious is the power of time. 


29. 


30. 


31. 


32. 


a 


Having plucked all the wonderful flowers I placed them.” «` 
E 


joyfully at one place under a tree on 8 stone-slab, 


with the intention that these will make our bed, emitting 


sweet odour, lying on which both of us shall: amuse Ee SE 


>, 5 


ourselves fully, 


A 


After that I ground on a plain slab white ard red 
sandal, inspiring love, for my husband, having anointed 
which my lord may be much pleased, the lord by clinging 


whose limbs I also may feel contented. 


While thinking so I passed some time, there came a 
flood of water, fast in speed, before me, which, alas, 
Swept away in no time the entire heap of attractive 


flowers plucked out of affection. 


The river, whose current had increased, was filled. 

to a greater distance with the flood of water. Therefore, 
Oh, I was unable to go to ‘the other bank CH the river. 
My husband was on the other bank and I was on this bank... 
Thus helpless but depending upon and looking “at gach 
other we spent that night in separation. 


In that entire, completely dark night excessively dis- ` 
tressed both of us together laughted and together wept. 
This becomes the condition of the helpless separated 
(lovers) in this world, Distressed and unsteady mind... 


does not flnd pleasure anywhere, 


q 
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38, Weeping and laughing in succession we became unable . ` 
to pass that painful and troublesome night. What <“ " 
is the significance of night (ksanada) if it does nbt 


give delight (ksana) even for a single, moment (ksana), e 


Well-tormented our hearts were afflicted by it in vain. ' 


39, After dawn when the sun rose and the stream of the 
river receded we accomplished our union. Having embraced. 
each other and having attained a peculiar sexual enjoy- 


1 3 0 D 
ment many a time we laughed and wept in succession, 
? $ 


40. Again and again calling to memory this incident of 
separation, which had never occured before, we yept 
and laughed again and again. Always bewailing thought- 
lessly in this way a lot of our time passed away by 


roaming in the envirous of this mountain. ` : G 


4l. That excessively troublesome night, wherein took plass 
that separation, cannot be remembered even, what to 
speak of seeing it now with our ow eyes. Four hundred 
years have passed of that accursed night which befell 


us clearly due to our bad luck. 


42. With the exception of that night in which we were 
constantly separated from each other, every night. 7 
we have passed this very long timə with heavy grief 
of separation by calling to memory our own charming 
and pleasing stories full of affection aná roaming ` 


for long in dense forest lands and summits of mountain, 


we A i ب ا‎ A AE ENANOS بس جو‎ > , 


ae gas? eg 
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43. Having heard this Kinnara-couple's, event, “surprising 
d م‎ ® 
and not known before, the king spoke thus : 2 If you 


know bring to light, free from fear and doubt, what 


your age is at present, told by saints." 3 5 


2 7 


Ë 


Then, the Kinnari said :- "It has been told that bo th 
of us, possessed of constant and inseparable love, 

0 King, have had an age of one thousand yéars, and Che 
aged seers, completely purified by sacred precepts, - 
have pointed out an entirely desirablem Animes and. 


happy luck." 


45. In this period of life also, O King, we shall have 
neither any sickness, nor any sorrow, nor a great 
disease any more, The body of both of us, the lovers, 
shall be health, and the mind free from the absence 
of pleasure. Stability of love is regarded as the best 
remedy in this world, 


Lj 


46, In this world every day both of us fell less sorrow 
and more happiness. The good hearted should never 
relinguish this world. Moreover, in separation or. 
in love-quarrel the innocent and loving man and woman . 


should never slacken the mutual love. 


47. In this world, O King, the most pleasure-giving love 
should be regarded as the principal fact. With the 
exception of love any real object also becomes nen 2 
Even a single day becomes an unbearable burden for a E. 
separated lover. Who can live even without a beloved 


person, 


Mind certainly sinks (in despondency) if a beloved 

person, who is praiseworthy on account of his virtues, 
always residing in heart and possessing ا‎ separated 
even for a single moment. This world, if destitute ` } 
of true love, torments completely and GC to be vor 

A person endowed with love and constantly in union 


attains happiness. 


Therefore, enhansing our prosperity, vell-versed in 3 
worldly conduct living in mutual harmony and ‘possessed 
of contention on this earth, we shall pass properly 
our pleasant time with the sports like laughing, be- 
wailing, etc. for the whole life. a d 


The king, full of excitement, then having heard the 
astonishing, bitter as well as sweet story of them 

both thought to himself -- "Blessed is this couple, ` 
though not born in human race, which has not tolerated . 
the separation of beloved person, as it has been vec pL 


bewailing and roaming for long. 


Remember at every step the separation produced for 

a single night, well-acquainted with the ‘course of n 
love, affected by love, engaged in the welfare of 
their beloved person and being in the havit of wandering, ` 
both of them have been loitering on this river for ` 4 


seven hundred years. 


48. 


49, 


51. 
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I, a king, am unlucky who possessed of human-body and 
being a ruler of three hundred Yojanas, ‘have verily 
done nothing. Destitute of kinsmen,.I am uselessly 
roaming in this dreadful forest. Fire upon me the 


king stupefied and greedy of deer-flesh. en 


Having pondered over this all the Kis returned from 
the forest. He went to. Varanasi and engaged himself 
in his usual duties. When requested.by his ministers 
in the court, he was much pleased to relate4 the. 


entire long happened incident seen by him on the Himalayas. `` 


Then, firm in judgement and possessed of good moral 
character, he ruled over this earth by performing | 
virtuous actions and sacrifices and giving wealth, gar- 
ments etc. in charity. Full of affection, calm at 
heart and versed in worldly aífairs, he having attained 


high bliss enjoyed the worldy pleasures, 


a 


It was I who was born as the king (Bhallatiya) in 
the previous birth. Then I came to be known as the S t 
Sastr, manifesting mercy and possessed of puse EL 

Likewise, 0 King of Kosala, you were the nale member 
of this couple, and your chief queen (Malti) was the 


Kinnari, suffering separation for long. 


Both of you, verily, keep in your heart the conduct 

of both ef them, the embodiment of love, though not 
possessed of human form. Pleased with each other in 
this world, both of you never raise a quarrel. There 
being a fault-of your E you should not be distressed 


much. E^ Es A Sa 


52, 
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57. As that couple, becoming mad due to the separation 


from the beloved person for a single night, suffered 
agony for a long period of time, .so, ah, both of you 

should not suffer from fear, Separation, distress, ` ` 
etc. You should always get this teaching from this _ E a 


story, 


Oh, the proclamation -- there is some opulent charm 
in the speech of noble persons, can nowhere be wrong, . 
because the entire impurity of doubt of the king, : 
hearing the nectar-like teaching of lord Buddha, fell 
at that very time. 


Queen Malti also heard the nectar-like sweet words 


of the Lord, pouring in (the ears) which were conducive 


58. 


59. 


, to worldly happiness and spiritual welfare and removing 


the entire suffering. Folding her hands in reverence, 
very much moved in heart and eulogizing the lord Buddha 


she uttered these words modestly. 


0 Lord, you are Buddha, my best refuge in this world. : 
You have at once destroyed my agony, hard to extirpate, d 
I shall do all, O Lord, whatever you have directéd me _ 


to do. Serving my husband I have attained the highest 


Ju 


D 
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position, 


The king also, having drunk that nectar revealed by 
the venerable Lord, immersed in the desirable great 
ocean of bliss. Attaining glory by virtuous acts day 
and night with his much blessed and beloved wife he 
ruled over the kingdom of Kosala for long. 


60. 


61. 
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One should make his COE life highly virtuous 3 
by knowing this legend of Bhallatiya containing the = 

event of Mallika and the king of Kosala, ‘and by hearing ` 
the (incident of) separation of Kinnaras. 


In this story much surprising is the separation of 
the Kinnara-couple, by which even Bhallatiya, adhered 


to hunting and roaming in the forest, was moved, 


The majestic king of Kosala. having come to know his 
fault and (therefore) having particularly freed himself 
from anger, became fondly solicitous of his beloved 


wife Srimallika, the excellent lady. 


It should always be kept in mind that this beautiful . 
story has been related by the world-famous lord Buddha 
of subdued sensitive faculty for the mental diversion 


of the noble, 
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1...In the ancient times, im the beautiful city 
of Varanasi, there lived King Brahmdutis, full of wisdom 


and 


dealings. By the grace of God, ne zsaorned , 
the throne, pleasing his subjects and ruling the king-: 
dom in accordance with Dharma. 
: € 5 : 

2. During the time when: thé king Brahmdutıa had 
his rulo established over vhe"rast Kingdom and was 
ruling the earth, Lord Budhe .( Bodhisatva), the xz====#& 
revered among men, took hi&birih in a Brahmin rend inm 


a village, 


3. With the advent of Lord Budha (Bodhisatva), 


| ifved wit ila body beautiful and full of radiance, besuty 
um e 


8 
and prosperity quickly spread around that village in 


all directions. 


4. The intelligent and handsome child Eodbisatva 
began to grow up. Bei 

clemency, Simple nature and compassion, Bodhisat 
quickly acquired sæ knowledge of the various branches o 
: himself 


of learning end accomplished 
with the expert knowledge of agriculture etc. too. 


2. In his youth, the high thinking Bodhisatva, 


along with his wife, engaged himself in fermin; and used: 


Lo pay very bitile attention Log ` W aras the welfare of his 
own body. Due to religious merit, they were bhassws 
blessed with a sun and a daughter. 


6. When the polite and noble child grew up and 
entered his yo uth, the father Bodhisatva married him 
Ko 
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to a. girl of-Similier lineage, ability and luck, end’ . 
brought her- to their home, . ; er 
^ . y peer E 5 
T. Luckily, a maid servant, humble ‚end well- 
versed in sociel dealings, also accompanied’ the bride. 
= . 
to attend on her, Thus, bound by, bonds of love, ail eee 


ihfese six. members of the family began to live together 
happily. Ge 2 


5 D D 


8. With a # view to inculcating the desired. 


qualities (in their s Bodhisatva , pure of 
conscience and endowed with a X noble m began 

to give this beautiful sermon to these member of the T MES 
f amily who were pious end 065168 with each other (E 
affectionately. : 


9, Dear one, liĝten, vo my special anā mespingful 
words, These pure and sweet words will lead you to tie 
atta inmenv of the greatest good and prospgerity. Do as 
not allow yo i ur bountiful and virtuous character to Es 

ither away. Always avoid sins. anû engage ymxrzakf _ T 
yourselves in pious deeds. 3 : 


10. Give charities to tae best of your capacity... 
Consider the whale world as transient and mortal.. . s: . 


Nothing in this world is going to remain for ever.-, 


mamidexsry May your mespieioxs, thoughts continue to’ 
: 0 bor Bu = 
be like this. i š 5 


11. Always be ak away from attachment, and defeat 
worldly affections. Know. thee # that death is always 
ون‎ rtain. Keep your mind away from # sensuous pleasures 
and engage yO ursekves in charities and other good deeds. 


YO 
12. All those who beget physical Ee Gg knee - 


every day. All life meets this sorrowful endg ultimately. 


All worldly beings are born and lead to decay and > 
destruction; their glory remains but for a shortwhile ; 
it iu in their nature that they die in the end. 


PA 


me i 


15. Ponder over thE truth that the ‘whole world 46: 
mortal, sorrowful, deprived of” bliss and completely 
nsteble. Renounce all worldly pleasures end always 
engage yourself in the attainment of $ SE bliss : 


and sl ways do plenty of pious and good deeds. 


14, Always consider this world as something that 
tekesg on life for a shortwhile and tnen perishes’ inte 
the (wide xma open) mouth of Death, and begets miseriof. 
Consider this and be patient, free yourself|from negli- i 
gence,keep away from sensuous pleasures, be detached | 


end move in this world with e calm and unperturbed mind. 


Gi 


15. Lord Budha, who in many ways enga sged-ifmsel : 
zła solely in doing manifold things offo public | good, aiming | | 
at the (spirituel) uplift of his family members, j gave this 
Sermon which was free of faults, full of praise ta worthy p 


mo 


qualities and was accompanied by beautiful reasoning and. A 


was removed from the evil path. 

16. Hearing these words, full of affections eto., ^". 
praiseworthy and good to the self, the members of the 
family became more careful about their supreme ideal; : : 
they renounced infatuation and conceit and began to 


move about in a carefree manner. 


| 17. One day the: Brahmin, the Budha (Eodhisatva),, 
zes purified by penance, was ploughing the lands at his. 
fa rm and his son was collecting the dry leaves and 
stubble etc. scattered in the fields and was burning E 


ihe same in fire. 


18. A haughty and poisonous snake lived in a hole ` 
z le ài 1 
located near that place. Highly epregod by the smoke 
emitted by the fire, the snake hurriedly came out of the 
D hole and bit the son forcefully with its four teeth. 


5 

be 

4 

S 3 : : € 
19. On being stung (by the snake) he’ died in- E 
Stantanevusly. O! what a tremendous celamity. On seeing 


his so n dead, thefrahuin (the father», absorbed in his * 
self, left his plough and came close to him without > 
Š > 


eeling sadl or the deceased, 


عل 


d 20. With a calm mina ne, the supeñor OH 
ii ftea his song quickly and placed him under à tree? 
fat ‚he destroyer of all lust, pride and ^ -- T 
red him with a cloth. 0 
E 
21. The wise father neither we pú nor des 


sed over the demise of his son who: was desrer to fain 
than his own self, Shri Bodhisatva و‎ who ‘knew the 
truth that all beings in this world are Subject to 
decay, did no t show any effect over his mind, 

Ne . e 
22. The thing RE to decay end destruction” 
d 


had met its end. How oan a thing which is not stab 


livey even for a mofnent. Ponaering firmly over these 
thoughts with a pure mind, he again started ploughing ` 
his fields. 
25. In the meantime, he saw a wise man proceeding 
in the direction of hi. house. When the man came nearby,. 
Ë pap Boáhisatva applicd his mind and said: Gentleman, . 
please give this message to my wife. SC et? 
| eher 
24. O Brahmin lady, your simple-hesrteá peasant) 
hes sent this message to you without being sad. You 
Show ep obedience to your husband. So, just/listen to. 
this meásage and act accordingly to get his © 
blessings. 


25. Send to the farm today food for only one 
person and not fur two. All mm members of the family 
may weer clean clothes, and carry fragrant substances 


u 


AR 


= 


ee ED 


TRETEN 


a 
qma elemenvs. : 
do what was: io BE done: 


or a moment to give: 


Zee 


and flowers in their hands ana reach the farm as per 


their convenience (without feeling any -incon venience.) 


Y , 


26. The wife, the daughter, the daughter-in-lan, 
and the maid-servant, all the members of the Bhuuse-hold 


will remein at the ferm tcday. Only the maid-ser.ant 


food, but all the people shuuld proceed- 


27. Hearing these words of the Brahmi 
left for the house which was free from all 
R > 


e, he told the 


e words of the husband, the 
Brahmin lady did not wait even f 


any counter-replyana asked the gentleman respectfully... 


about the purpose fur w husband had spoken 


such signifi 


left sll work in hand ana saia to him : Gentleman, 


RU) 


kno 5 wing well t 


hat all thaw my husband has told is true 
and for the good, I will proceed to act accordingly 


right now. 


30, T have applied my mind and know that my SOSHX 
son has died. But I am not menta ly perturbed on vhat: 
account. That is why my peasan. husband has himself san 
sent his message to say that food for only one person 
should be sent. : 


51. I presume that my disciplined son has died 
on being bitten by a hidden snake. As destined, he has 
met his end in the pee prime of his youth. What 
can measures like medival treatment do in the face 
of death $ 


HE. : 


32. Seying this the lady, undefiled by the evil 
of zen sensuous pleasures, became absorbed in سما‎ 
meditation of the mg supreme element, She did nos 
feel perturbed at ell. That eee lady, with all her 
senses in perfect order, Look calm end composed. š; ; 


35. The lady, whose inner self was pure, who 
was unaffected by the evils of attachment, who was 
always engaged in desirable deeds and who los ‚ed her 


husband, put on beautif 


ul clothes, took fregrant 


flowers in her hand, wore s mild smile. o on Her face 
and, "a food with her, reached the farm in the 
comp j any £ pother members of the family. Si 


3 L 


34. . Having thered there and finding their dea 


t 

one dead, no one felt gréef-stricken. These people, who 
wereundaunted by the E of Death, neither sieved euis 
nor wept All of them became abgorbed in the reali- 
sation of their own self. They neither cried nor 

wept, nor did they fear death. 


35. How could the Brahmin cry and express grief 
over the death of his son! He was the eldest among 
family members and there was mone more respected 


D 


36. The Brahmin had his meals at tae plaóo where 
the dead body of his dey son lay under whe tree. Then, 
all of ¿hem ehoerfullylpiled wood-svicks over the body 


of the deceased. 


37. They decorated the body with fragrant sub= 
stances and flowers ena lit fire nnd cremated him in 
the treditional;wey with the accompenkment of the 
chanting of mantras. Not a drop of tears ap.eered 
in their eyes. Only the & ue..ry -f Death euergea 
&t Zax every „iep. 


A 5 
So. AVL of vhes were repolved to destroy the 
evil of indomitable attachment and pride. Their mental 


instincts were all centred round the meditation of 


the pure self form. All of them, who did not move ` E 
even in the face of death, were fully established in 
their supreme consciousness dominated by quintessence. 
39, Even Indra could nó v bear the virtues of, 
these people whose nindgwerc detached from Sage 
che world, who hed overcome all atta chments, who 
displayed their treasure of good deeds and wm: who ` ; 
were known in thw world (as detached people); Indra 7 . " 


became averse to them. 


40> Fven though he knew everything, still he 


egan to think, who can displace me from my status 


of the king of gods. Ey apolying his mental faculties 


he was able to know quickly the aforesaid character of 


eu ussaa 


ET EE 


2 


the very pure character of the Brahmin. 


41. He 
He was pleased to find that the Brahmin was living 


— E 


in the mortal world. Being curious, he used his powers 
of meditation and appeared at the place where the 
dead body o? the mortal being mas being cremated on Et 


42. There, in order to test the trahmin, he 
aS ked him: Gentleman, what is il that you are doing 
here? The Brahmin replicd: We are cremating the. 
deceased and we have no other object than this. Ë 

43. Indra said; You are not cremating ¿he 
deceased; you are trying to be clever. I suspect 
that you have killed some deer and are cooking it in 
the fi re and are immersing yourselves into the deep ° 
and distressing mud of sins. 


E 
44. The.Brahmin replied: Gentleman, we bow oo š d 
yo u. Really, we ere cremaving the dead body of the ` Es 


dece eased person, and you need hot have even an iota of +. 
do übt about the impassable mud of ‘sins because, in- this ' "| 
world violence against the H living beings begets j 


disgrace. 


45. Then he muse be your enemy whom youw have... 
found nearby and you are burning nim cruelly in the 
fire, The Brahmin said: Sir, he is not my enemy, bul : 8 


he is my praiseworthy zum real son who has «died. 


46. He is my dearest son who.had an Es) s. 
} cremacion rites I am 


unblemished 
ming in my fields. He was more dear to me than m 


perfor 
my own self; he.was well-wisher to me in many ways, 
and in his death, the process of offering gratificavions 


to jem my ancesstors has ended too. 


47. ‘If he is your son, more dear to you than 
even you own self, then why don't you weep for him ? 
Avnet is this(new) method ? All men weep bitterly over 
¿he death of their dear, polive, young and especially 

mer itoprous sons. ' 
M 


Sam 8 
ahmin said in appro priate 


— 


48, At this the Br 
srue words. As the snake casts 
off his slough, so also the livindbej ings cast-off their 


words: ‘Listen to my 
bodies. 


49. ‘When at the appropriate time, wie body of 
the living being becomes 1176-1688 and de vais of š 
desirable pleasures and merges with the suppeme element, 
.hen he is orenen ed. He, therefore, is not aware of 
the wails or eines etc, of his Be ones. 


50. That is why I ncither express grief و‎ nor do. 
Tory dh GE calmamá composed and do not feel the 1 
gief of cremation., “he deceased person has met: his. = | 
end as ordained by bia Karma, Why, the, should I H 
worry for that ? 


=< 


———— 


= 92 


51. Indra, who delights the whole universe, 
felt gratified by these beautiful words of the Brahmin, 
Thereafter he approached his (the Brahmin's) wife. and 
said to her: O gentle lady, say, whb 8 this deceased 
person who used to help in See running the household, 
to you? a 2 


52. She replied: He was my dear Son, who was a 
pure of tenir? character, who appropriately observed. 
the traditions and customs of the society, who was 
healthy of body and smiling, and whom I carried in my š: 
womb for teh months and who sucked at my breasts. 


53, On hearing these words, Indra (in order vo 
ask? further questions) told the lady, endowed with the 
virtues of faith, wisdom and compassion: Father may not 
weep over the death of his son but how isukkar can it be. 
that the mother too will not feel sad for her son ? 


54. The tender heart of the mother is always full - 
of extreme love for her offspring. You certainly are’ 
the nadie loving mother of your son, Then why is it š 
that you are not overcome by (the grief of) the lasting 
separation of your son and you do not weep ? 


55, The Brahmin lady said: Sir, listen to me. de 
do not feel the grief due to my attraction for the son. 


The reason is that when & living being 5 cremated Eus 


(after death), he is not awere of the wailings etc. 
of his dear ones, 


56. My son did not come to me 8i my asking, and’. 
now he has left me without my permission, As he came 
into my house, so has he left it too. That being SO, 
why should my heart grieve unnecessarily: “2 . 


57, That is why I neither express grief nor do m 
weep, I an calm and composed and do not feel the grief 
of cremation. The deceased has met his end in accordance 


- 10 - = s 


with his Karma, Why should I, then, worry for that? "o? 


58. Indra then went to the sister of the deceased 
and said to her : Gentle lady, you express your views . 
clearly. Who was this dead man who used to help in e 
running tue houshold affairs. Lady, say how you are, 
related to him ? SÉ 


59, The sister, Pure of heart end.full.of com- 
passion, said: I am his younger sister, The deceased: 
greet man was my reel brother who was full of affec- ° 
tions and was expert in handling all work connected 
with the household. 


60. Indra said: Gentle lady, what you say is 
quite appropriate. Sisters do have affections for their 
brothers; this fact is known all over kkwxreid the 


Ape A 


5 
e 


ce 


your brother] whom you had so much of respect ° 


| 61. His sister said: If I weep more, I will lose: 
Finding me overcome with grief! and sad Xxwikkxbarsme 
and an object of ridicule, my friends will develop . ` 
dislike for me. e 


62. Of what use will this Jeren anion be ؟‎ KERO 
Kýowing this my aggrieved mind becomes calm. A deceased. 
person, wan offered to flames, is not aware of the à : 
wailings of hi B dear ones. 


D 


63. That is why I dz not weep and I do not express 
sorrow either. I remain calm s nd composed and do not i 
feel the grief of cremation. Th& deceased has met his 
end in accordance with his Karma. Why in this world 
should I worry for kim that ? 1 


64. Indre wes gratified to hear ihe woo words 
of the sister, and now he knew that her hea Y , rt was fun 
of high nr Then he turned to the pious, 


world. Why dgn't you weep o ver the separation of 


7 grace in this house and I will become thin anā lean. 


beloved wife of the deceased and asked her: ‘Gentle 
| lady, what was your relation with the deceased. ? 


65. The wife replied; Listen my 10 rd, this man 
who used to help me in running the houshola affairs 
and was always engaged in é doing good deeds, was my 
husband, I am thf wife of my loving husband gifted 
with the qualities of sobriety, tolerance, strength 
and valour. 


IL 
` 66. Indra said: Without husband , Jidd woman an 
has no honour (social respect). When the husband dies, 


thy woman ^becomes widow, The wicked hand of Fate has 
Struck a cruel blow to you. Why, then do you not weep 
over the death of your husband ? 


67. She replied: This your saying is not proper 


that wailing on the death = ah 1 üsband has been ordained 


by the destiny. As the eey of a child on not getting 
the moon are useless, so simo also the  wailings on the. 
death of someone should be COE MORE! useless. 


68, This, my husband, was very dear and. ever | 
venerable to me. It is true that my loving husband | 
enjoyed (with me} the worldly pleasures for long. But. 
after death, on being crematec, the dead man :1 not. at 
all aware of the wailings of his dear ones, š 


69, That is why I do not emre express sorrow. Nor: 


do I weep, I remain calm and composed and do ‘not feel 


the grief of cremation. The deceased person has met nis. 


end in accordance with his Karma, Why on earth should 


I sees worry for that ? 
ET 
T0; “Indra. -them turned vo the Skilied pe 
maid TD servant- who- was- and asked. her” E 


70. Inärelthen turned to the skilbed and specially: 


merited maid servant, who had been faithfully serving 


EN 


2 = 


the household of the great Brahmin, and asked; Gentle 
lady, who was this deceased. person to you who met his 
early desth in the prime of his youth ? 
: : . علد‎ | 

١171. The maid servent replied: This و‎ my Geren bhis 
“great, wise, praiseworthy and persevering’ yon man" S 
wos my master whom I was serving. Whenever, I made 
a reasonable submission to. him, he showed kindness em. 
to me. 


72 In order to find out if the maid servant 
possessed high moral character, and «hether she had 
p eace of mind, Iné3Á Indra again asked ber: Gentle lady, 

I presume that whenever you committed any mistake out 
of negligence, this men must have given you severe 
beating in many waySe 

SERRA ; 

73. That is why you do not say a word (over his 
deathy). Neither you look grief-stricken ‘nor do you -: 
weep. You know that your master, who used to punish e 
you severely and who useá to engage himself in useless 
activities, . and whoe who was devoid of compassion, is 
dead. This has been good (for you) oi 


74. In reply, the maid E said: You should ne. 
not say untrue words about my metser-mat master. How ` 
should I see any defects in that pious soul who used to. 


sustain me without being angry even in the face of SES 


faults. 


>= 


i 


AC da, 
Vv afe 8 


By master's educatiei was Pall of the 


ip, kindness, 562679 ete. “He 


virtues of 


never got usel essly angry in this ‘world like an un- 


him a man full of EE . ties: and 


Indra aksed: Then Way. .don't you weep 
such am a “noble person ? Tae. prudent, 
maid serv ant XO ed: ‘Will he ; 


ster of his own’ self, come back to. 


Aryan. 1 found in 
of gentle nature. 


76. Teen 
over the death of 
talented and happy 


who was not the ma 


this household if I wail over nis dea th * d 


TITO lorát a broken —— NAS 


together g again. which: wise man 


ith grief on the preaking oe E water 2 


way; a ise man, who has éontror ` 


ve معو اوم‎ 
ever feels uselessly grieved € Sh š 


EJ 


man has pass ed away on’ the tue to 


pot cannot be put 
becomes overcome W 


pot? Ln the same 


‘ever his senses, .2 


seeing a man dead. 


7O. pis 


of his body ag ordained by. Destiny. But ¿ne “ones 


laments over the death of his dear. one ista” cause for 


concern. The dead person is c rena ted dn the fire. He, 


not know at ‘all the wails ete. of his 


jr 


therefofre, does 


dear ones. 


Té, That is why 1 do not express «griefs nor do I 


weep. I remain calm and do not: feel the grief Of. ss 


= 


e rema tion. The deceased person has met his end as 


his Karma. Why then should T. e eg 


AX 


in accordance with 


worry for that ? 


80. Hearing these beautiful words, the King 
of gods, Indra, adored by the noble, was very much: 
pleased, En Gratified, he zgmkxxthusxixxtihg addressed Q AR 


thus to the five people who were all renounced from te. a 


Senigous pleasures and were endowed CEASE praiseworthy `‏ ب 
ates test e‏ 


845 'I had wanted to kaséxy put your 
character to tas tand I find you all pure and of un-. 


attached disposition. 1 bless| all of € youto n remia 


remain alw ays happy ‘and* contented. 


I 22. Even though-you-are householders, yes H^ 


have noble thoughts: blessed ake 
ee _charac” 


aractarful, pr Sevobthy ‘and DA men 2 


82. Even though you are hoúsehol ders, you e. 2 
NUS E 
noble thoughts; blessed are you all. ‘Where does one, we 
ES n ae 4 
find such Manis riul, SE oğhy and hoble mer ? 
remain dotan d from attachements and 
realisation (of the Supreme). May each © NS 
one of you remain away from evil and be happy. 
83. May all of you remain humble, peaceful and 
undistrurbed in the memory of death. “ven on the 
4 —Ó 
death of your dear one you did not show attachfíment š x 
and willingly accepted the path of detachment from the A 
sensous pleasures of the world, ` ee AL a ; 
| =e = i po z 
| E K ty = e P 
| ë 1 
D 
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dlr. Blessed are the people. who, in this LES “do 


ہلک یچ 


uet p get attracted by the eet field of E icy thes 


p 4 
of «as nature. I am very much pleased eger this and تك‎ 


Ec o 


= ‘ne 


sz 


= 
wish هه‎ to do extreme good to you. Listen to ‘these. my 


sweat, words. 


Ee E «all 
^. "85.. Be it known to your that ` I am Indra} the 


king of gods. It pains me to see you engaged in: the 
rather difficult sk of farming. He reat ter, you vill 
not have to do this ta painful task = fa rming. Keep 


this my wordsin your heart (take it as E truth.) 


ایی 


seven gems in. your heng 


and I am also planting immense comforts and prosperity. 
NAC ew 1 


Enjoy this immense wealth as you meke and always renember 


the task of farming. So long as the 


NESE 


ER 


earth exists, there will be immense. wealth in your Rome. 
Be happy with each other and continue to perform 
charities, fasts etc. and without being careless, 


in happily engaged in (the realisation of) self. 


83. Getting (the company of) learned people 
of good nature and gifted with beautiful and special 
oua ures) you, who are committed to the truth, may 
remain engaged in the service of the elderly people 
and acquire NEC. which leads to everlasting bliss. 


After death you may attain complete union with Brahm. 


89, Saying such sweet words, Indra, attracted | 
by the virtues of these ا‎ filled the house with - 
seven auspicious gems. They were all happy to get qnis 


vast wealtn. At that "e" all of them, along with the 


REN‏ رين 


E 


SE? 


superior most Brahmin, Bodhisatva, humbly 
before Indra. Po 
90. Indra returned to his place after. j 


giving. discourse to these noble householders, 


calm and composed and who,- even though not: given 


to lust, had all their wishes eg, Blessed, 
are the households xsara full of the fortune of 

geouneto 27 extremely EE pleasing ind Pap sp eee 
where one dees not. find extreme attachment towards ` 


pm Sons ete. 


E Even while doing his duties as a: 
householder, that discerning Brahmin remained. 
aloof from attachment towards his relations... 


SCH all men remain thus (aloof fron. attachmen 


E. E wits ‘tables f : 


Ki Kr 
= Wo 


92. This world ae ee liable 
destruc tion after Z brief existence, gend a 


DR = 


attain immortality by realising that e: 


EK 


‘self element. May. peace prevail 


“who had control over their senses, who were 35 


—— — 
a: 
1 


le The chief and beloved queen of the kingiof. Kosala was 
Malll by name, (she was very-mzeh honoured in the city: p 7 
was very much 2 in the use of glver, coaxing words. The 
spouse of the king she was always happya. Strong in body, she 
was fully satisfied with her riches and shone forth full of 


youthful dalliance. 


2, Once, when a quarrel arose between the two fn connection 
with sleep, the king became angry with her' ‘and dia not honour 
her with sweet ods The proud lady, therefore seeing her 

husband angry and rough enough spoke nothing to him and slept, 


KN ` 


quietly in her -marision, 


3. At get time there came to the palace of SCH king p 
Buddha, known as $ast@ (Instructor) in this Ons EE 
by Bhiksus to beg alms. Having quickly a to [ue the love- 
quarrel of the king he made him listen this nectar-like “sweet - 


piece of advice, : š Ev x 


4, "This most beloved queen Malli, who is just Like a Ao 
possessed of the flavour of love and who shines like a beautiful, : 
excellent she-elephant, should always be liked, O king, by Exe F 
Like the glory of one's own house a beautiful, blessed young 9 
lady is always respectable and desirable, and should never be ig- 


T * 
nored. yi 


5. "You have not done it well that picking up quarrel over š 


sleep you unnecessarily ignored this chief queen. Do you. 


DTD 1; 


Geom eiii" o 
dk 


3 Fa besa sez o 


# 


remember عم‎ the Kinnari in whose separation you, with afflicted 
mind, roamed for long, having attained the form of a Kinnara for 


many years. 


6. "How did it happen ? What is the story of the Kimara, couple 
in separation ? All this your majest may explain clearly. When 
the king expressed eagerly the desire to know all this, the 


celebrated Buddha related this story, pleasing to ears. 


ToC e `= e - 
7. In olden times, [in Varanasi /there was- a king'known,Phallatiya, | 


wks and ruled over the earth and was wellversed in statecraftg. 
Q taste €2 ta 
Some time he wished -- "I should at the delicious meat of just 


Lo ar 4 
TeeentlLy kad deer -eeoked on burning fire." 


< ASH La AE (Ex. 


of E= 
8, With this bar the king, himself)gave up the atire 
big burden of the kingdom and put it on the shoulders of his 
honest ministers, Feeling free and being armed with five weapons 


he at once set out for hunting with his trained hounds. 


9, After that, moving on, he reached the mount Himavat. 
Following the bank of the Ganga, flowing close by, in the 

forest he saw another river falling in it (the Ganga). Then 

his mind fixed upon the deer-flesh, large in quantity, he followed 


that river, 


10. Roaming in the abundantly thick forest-land on the bank 
of the river and seeing the innocent deer living in the forest 


لي مهم 


he killed many of them. He cooked the flesh on the burning 
charcoals [properlyJand -then- ate it presentlyto his fill. 
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11. Well-satiated with the meat he vent for a walk to some En 
distance on the bank of the river, enjoying charm ige scenery. د‎ 
Why should not the mind be exhilarated by that wonder ful, ang 
shining forest range which has been created by God throu His E 
own’ will as His beautiful replica: 

12. The river was +m full of pure water, was sur E by 
trees w Leaves, fruits and ا‎ and "providing thick shade) ` 
was full of series of creepers, was pleasing with the vicinity 
O ats beaks reverberating with the sweet 8 of aac : 
birds. It delighted the king with its elevated waves. 


13, Though completely full and agitated by tortoises, erocoBiles, 
etc,, its water was always fit to drink and breast-deep. On 
its clear bank shone forth the sands of the lustre of silver and 


a flock of white ducks was always Busy in sport. 


14. Possessed of the lustre of gold and the most delightful 
charm, the river Hemanvati was true to its name. The great 
mountain Gandhamadana, situated in its vicinity, looked: beautiful ` 
with the thickets of creepers; it mage the ends of the gaan vane E 


fragrant and looked grand. 


15. .The king Bhallatiya having seen that entire mo 
scene was soon thrilled with joy. At that ‚very time a Kinnaras e 


couple exhibiting in front of him the love sports came to his 


view. ... » 


+ Tan, compte š asi 
16, Beth-of—them embraced and kissed each other, but because 


y>. 


of their past separation Ee ane these lot simuléfneously.. ` 
Thinking as to 'what all this could be' the motionless and A 


wonderstruck king saw that counle engaged in sports on the bank’. 


= Of the river and then ascending the mountain. e NS 


17. SE seen that marvel the king thought to himself — 
"what is it that both of them lament and weep bitterly with 

agany ? £ should know the whole thing forthwith. With this: a 
thought, his mind impatient, he got ready to gojtothem. 


18. Having chained his properly trained dogs at a (suitable) 
Place, having placed all his five weapons on a tree near by, 
and having gone there slowly with quiet steps, he stood near ` 
the mountain with Mie eyes wide open and put this question to 


the Kinnara couple. 


19. “How is it that both of you, possessed of human form, are 
mutually conversing with great affection as well as lamenting 
sorrowfully, sinca long ? What is your name ? Deep in love, 


you should let me know your whole story quickly. 


20% Having said this, when the king cease to speak, of the 


couple, standing in front, the man spoke verily nothing, Then 
fime 
the young Kinnara lady related their entire se in sweet wordt 


ad 


Ce 


as per the nature of women. 


21. From the likeness of the body, the wild beasts here take ` 


us as villagers. Hunters, on the other hand, speak of us as .. 


a Kinnara couple. Though visiblly a hunter, you seem to; be a 
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king, O (gentle man). You should know both of us as Kinnagas $. 
roaming on mountains. | : Br E 
220 We roam with pleasure op the banks of Trikuta and other <: 
riyers Wate shine with their limpid water. For. a long. time 
We, “both the lovers, have been living together in-this hir. 


forest rich in natureal beauty and have been enjoying happiness, 


23. The husband was dear to me, so was I the mo st beloved to Gë 
him. Bound to each other (with the tie of love) and en Orna 
happiness we passed our days for long. But, alas, who knows ` 
the ways of Destiny. Living beings, with their minds “angu sed 


by the mirage of the objects of senses, are (always) deceived. 


24. Bound in profound love, possessed of much delight and 
never-separating 8 daily took a leisurely walk -hasing esse- en. 
to these rivers. With the passage of time, due to adverse 

fate, we got separated from each other for a single night, though - 


unwillingly. 


25, Whenever that unbearable separation, comes to memory it 


causes great agony and stupefies us, Thinking ‘lest that night: ` 
g 


and talking to each other in lineliness. P >, Es 


should come again! we are passing our time pitifully wailing*. E 


26. Neither is our wealth lost, nor have our.parents passed. = 
away, The only thing is that both of us got separated from ešbh 
other on that night. For enf reason, both of us, chained down. 
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by the limits set by destiny pass our time pitifully lamenting . 


and engaging ourselves in random talk, : ` ¿amis "SN 


27. In front of you you can see this mountain river. situated 


betyeen two mountains, surrounded by trees. and possessed of % 


thick water current, Some time my husband verily out ofiatfece . 3 


tion came with me on this river to enjoy the excessive plessure, 


28. "My beloved is surely following me; there could be HS doubt 
about it", with this thought my husband ven on and on and. 
réached the other side of the river. It was the rainy season. 
By chance the flood water in the river: increased, end he, help- . 


less as it were, left me on this side. 
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29, Unmindful of that, “plucking g attractive and, creepers end 


continued fragrant flowers from Sephali plants and the as, 


ing Atimukta so. “so that my husband wearing a garland (made of those) . E 
may feel happy, and I, his beloved, also nay مهمه‎ doing > 


at him. 


30.. Thinking so 1 plucked flowers from Patalas E ‚Kutas, 

Kec 1 
Kurabakas Salas Uddavakas and Bajidhika trees, so that my husband 
wearing a garland (made aa those) may feel happy, and Te a = 


pe ee 
beloved, also nay be-eontented looking at him. 


31. 'KetakI-florwers are also highly fragrant' with this thought 
I so quickly set about plucking them, for my husband in the | 
vicinity of the river. So I got late. (I plucked, flowers with. 
the hope) that my husband wearing a garland (made of those) may. 
feel happy, and I, his beloved, also may be contented looking 

at him. SES : 


32, At that time I quickly went on plucking flowers. Though 3 
happy I showed neglect£ut, being a woman. I therefore could ` He 
not know of my husband who had crossed the river. He had gone 


far off. Oh, Mysterious is the power of Time. ` ae 
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33. faving plucked all the wonderful flowers. I Bises ‚them 
joyfully st one place under a tree on a stone-slab, with the 

i a aa 
intention that these will make per bed, M š sweet eeu, 


lying on which both of us shall sates LONE fully. 4 


24, After that I ground on a plain slab white and red sandal, 
inspiring love, for my husband, with the idea that having 


Lo كيس تمت بس سوسم سم‎ Aa جم‎ A TIT 2 
anointed it my lord may feel happy, He Tora by clinging es Ka 
mbs Imay also feel eentented, P c لل‎ s 


35 1يم.‎ passed some time, with these thoughts there came a flood 
of water, fast in speed, before me, which, alas, swept away in 
no time the entire heap of attrattive flowers olucked by me out. 


of love. 


36, The river, whose current had swollen, was filled to 8 


greater distance with the flood of waters. So, Ch, I was 
unable to go to the other bank of the river. My husband was on: 
the other bank and I was on this bank, Thus helpless and SE 


at each other ve spent that night in separation, 2 


37. In that entire, completely dark night,, excessively distressed, 
both of us(laughed[onee]and once wept. This is the condition Së 
the helpless separated (lovers) in this world. Distragceds and 


unsteady mind does not find pleasure anywhere. 
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38. Weeping and laughing alternately h we became unable ta 


pass that painful and troublesome night. What have 3 to do with 
that night (ksanada) if it does not give delight (k şana) even  -, 


x € 


for a single moment (ksana). Highly tormented our hearts were 


afflicted by it in vain, 


39, After dawn when the sun rose and the flood in the river 
subsided we came together. Having embraced each other and having 
attained a peculiar sexual enjoyment many a time we -laughed ` 


and wept alternately. 


40. Again and again calling to memory this incident of separa- 
tion, which had never occurred before, we wept and laughed . 

V CES and again, Always bewailing thought-lessly in this way. : 
a lot of our time passed away by roaming in the environs of. 


this mountain. 


41. That excessively troublesome night, wherein took place that E 
separation, cannot be remembered even, not to speak of seine 
it now with out own eyes. Four hundred years E passed of 
that accursed night which came uvon us clearly due to our bad 


luck. 


42. With the exception of that long night in which we got 
separated from each other we have been together loving each : 
other, roaming about on the regions in the vighity of the banks 

of the mountain rivulets and remembering our separation. In this 


way|havef we]been spending our time. 
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Eleventh Canto. 


1% Having heard this surprising and hitherto unknown story `` 
of the kinnara-couple, the king said : If you know, tell me 
(1it.bring to light), now, without any fear and doubt, the 


age (life-span) of both of you, as told by elders (sooth - 


sayers). 


E pene oe a 
2. At this, the Kinnari said : "It Hes been A See both. 
— ta < = “ليسي‎ —e —. 
of us, possessed of constant aha deep love, ° p ng, wiil have. 


an age (life-span) of one thousand bc The aged seers, ~*~ 


ER Z ese un mar e eg 2— 


£sooth- Ser completely purified by -sacred lore, 


o f Lm le as — < =—— —— < e SES AE 
na irely desirable, unimpaired-a to u 


3. In this life-span too, p King, we shall have neither any ET 

sickness, nor any sorrow, nor a great disease any more. The ^ 

body of both of us, the lovers, shall be healthy, and the mind 

free from the absence of pleasure. Steadfastness in love is me 
` regarded Ss the best remedy in this world. 


4, In this world every day both of us feel less sorrow and. 
more happiness. The good-hearted should never relinquish it^ 
(this world), Moreover, in separation of in love-quarrel the: 
innocent and loving man and woman should never slacken the mutual 


love. 


5. In this world, 1 0 ` King, the love which gives the greatest 
pleasure should be regarded as the supreme reality. Raything 
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other than love, though real is unreal. Even a single day i 
proves an unbearable burden for a separated.lover. Who can. 


even hope to live without a loving person? 


6, Mind certainly sinks (in de spondency). if a beloved person, 
who is praiseworthy on account of his virtues, who always 


resides in the heart and who possess love, is separated even 


for a single moment, This rn if dest itute of true love, .. 


CANAS nd i 


t= م‎ Le boa 


—eompletely and NEM s e -amero or A person 


Ld 


endowed with love and constantly in union attains happiness, ` 


TG Therefore, enhanging our prosperity, well-versed in worldly 

conduct, living in mutual harmony and possessed of supreme. = 
contentment, we shall pass properly our pleasant time on this ` 
earth, with the sports like laughing, bewailing, etc. for thee 


whole of our life. 


8. The king, full of excitement, having then heard the astonish. 
ing, bitter as well as sweet story of them both thought to B 
himself -- "Blessed is this couple, though not born in human 

race, weeping bewailing and roaming for long has not tolerated 


the separation of a beloved person, 


9. Remembering at every step the separation taken place in 

8 single night, they, both of them, are well-acquainted with 

the course of love, in that they, burning with Jove and immersed 

in the thoughts of the good of each other, the lover of the 2 
beloved and vice-versa spent seven hundred years wandering near. 


the river. 
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10. .I, the king, am unlucky tho though ‘possessed of humans body E 
and a ruler of three hundred yojanas, verily do nothing. Away j 

from my kinsmen, I am invain roaming about-in this dreadful are B 
forest. Fie upon me the stupefied RE sry of deer-flesh'. 


1l. Having pondered over this all Xue king returned from the 
forest. He went to Varanasi and engaged himself. in nus normal 
duties. When reauested by his ministers in the court, he was 
much pleased to relate the entire incident E E long ⁄ 
back and seen by him on the Himalayas, ¿ : ese 

le. Then, firm-minded and possessed of good moral character, 

he ruled over hi s/ earth) by n performing sacred sacrifices and” 

giving wealth, clothes etc. in charity. . Popular, calm at heart 

and well-versed in worldly affairs, he obtained great, joy and we F- 


joyed the worldly pleasures. 


13. It was I who was born as the king (Bhal Vata ya) in ne 
previous birth, Then known to be Sastry he became kind “and 
pure-hearted Bodhisattva, Likewise, 0 King of Kosala; you" were 
the male member of this couple, and your chief ¿usan (Ma113) 
„was the Kimari, suffering separation for long. à S 

14. Both of SE verily,keep in your Scere E «conduct of ` 
both of them,“ the ar love, though not possessed 

of human form. Happy with each other in this world, both of 

you never raise a Me Even if it were your own fault don't, 


you :ssheuld-not- be distressed feel much pa p no Zee 
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15. As that couple, becoming mad due to the separation from : = 
the beloved person for a single night, suffered agony for a E 
long period of time, .so, ah/ both of you should not suffer from - 
fear, separation, distress, etc. You should always get this 


moral from this story. 


LO: oR; Saying that there ls some peculiar sweetness in the 
words of ibus noble person, can nowhere be wrong, because the E 
entire impurity of doubt of the king, vanished the moment ashen. 


he had heard the nectar-like teaching of lord Buddha. 


17. Queen Mallf also heard the nectar-like sweet words of 

the Lord which were conductive to worldly happiness and spiritual. 
welfare and the removal of the entire suffering. Folding Soe 
hands in reverence, very much moved in heart and eulogizing the 


lord Buddha she uttered these words modestly; 


18. O Lord, you are Buddha, my best refuge in this world. 
You have at once removed my agony, hard to remove, Y shani do” 
all, 0 Lord, whatever you have diredted me to doe Serving 


my husband I shall attain the highest position. 


19. The king also, having drunk the nectar- like instructions o$ 
the glorious lord, plunged into the desired greaté ocean of ‘plies 
Attaining renown by virtuous acts day and night with his much 
blessed and beloved wife he ruled over the kingdom of Kosala 


for long, 


20. One should make his course of life highly virtuous by i 
knowing this legend of Bhallatiya containing the evont of of Malikê _ 


and the king of Kosala, and by hearing the (incident of). 
separation of Kinnaras, 


21. In this story much surprising is the separation. of the 


« 3 2 LA 5 Su e 
Kinnara-couple, by which even Bhallatiya, give to hunt ing and 

€ FE lia 
roaming in the forest, was moved, 


` 
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22. The majestic king of Kosala having come to know his fault 


and (therefore) having particularly discandodi anger, became 


attached to his beloved wife Srimallika, the excellent ladys 


23. It should Lay be kept in mind that this beautiful story 
has been related by the world- famous tone Buddha = subdued 


senses for the mental diversion of the noble. 
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o a uan ancient times i 
of [Varanasi «here lived Xing —— zo ‘of š 
wisdum and pure of dealings. spy vhe grace, SE God, 
he SCH ned ` the «hrone, pleasing his ‘bubjec ets and 


i cul ing, kingdom in accorcuance. SE verte Mere st 

gl n 2 E ME. XE 

H D Mr SS ` e d ` 
E Dering tae time when the ine Branm- ` 


ay 


dutta had nis rule elisblished over the vast king- E E 


| d domy and was ruling the earth#, Lord fudhe (BoàHi- uc ` 
A atv), th@ revered among mss men, took his” 38 

birik in a Erahmin family in a village. me E 

C PEU S E: Mk: 

3, With the advent of Lord Paqha (Bodbisatva) AM 


gifted with a body beautifa: anu full of radiance. % xp 
beauty and prosperity aw quickly’ O around E 


that lee in all directions. 
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4. The ("ise and besaiitAl child BodHiscive : Ss Ke 
ak 2 7 D 
S ” P 
began vo grow up. eier. pln Being po 2 ee 
egan Š ip CERES ° 
gifted with the good-gupiivies of truth, clemency, NEE 
simple nature and compsssion, Boáhisstv& quickly ١ 3) e 


a £ équired the knowledge of the various branches. of 


earning > and [lorned sist with the SSES " 229 E 


knowledge كه‎ agriculvure etc, ELE CG EE 


.-e 


: In his youth, the Bieb » shinies 2 ea o 


simu علط جره وده‎ mu ممع رو معد و ل‎ ERED 
alons with his wife, engaged himslet m forming ES 


i “used to D pay very wie CN at vention m e own 


Spee 


entered his youth, the father Bodhisatva mi 


Dee 


m = D > D Š 
to a girl of similar lineage, Gepabilyty and luck , 
ana brought her to their home, ١ 


To Luckily, an humble and discerning wi . 
maid seeserat servant also accompanied the bride 
to attend on her. Thus, bouhd by the bonds ‘of lot, 
affog=kens, all these six members of che family 
began) to lite together happily. aa 

i With a view vo WE A ne 
desired qualities (inp cheir character), Boambee 


ary or 


Bodhisatve, pure of constience and enduwed with a b= 


noble begen to give this beautiful sermon to a 


these members à f the family who were vious and Kalk 


pad-affectiens=bar each ot her alpina, 


9, Dear ones, listen vo my special and 
meaningful words. These pure and sweet words will 
lead you to the att@inment of the greatest good 

and prosperity. Do nov allow FOE bountiful and 


e LS E 
virtuous character to y . Always avoid sins” 


r ngag isselves in pious deeds, 
and engage yousselve ay F š € 
Ye 


10, Always give charities to the best of your; 
misst, Consider the whole world as transient and 
mortal. Novhing in this world is going to remain 
stationary. May your auspicious thoughts = Ep= 
inebined—vhuss cds < و‎ 

de 

41. Always rompin away frum attachment and 
defeat worldy affections. Know thee that Death is 
always certaine Keep your mind away from Sane 
pleasures ond engage yourself in charities and other 
good deeds. 5 

Ae 

42. All those who Bos physical Zornlere 


dying dat every day. All life meets this sorrowful 


eng) All worldy beings ar born and Lead to. decay - ` 
A remains osky for a = 


end destruction; their = 


= 


ohn RS ) = 
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; EY ree SC = p . = E | 
E tenporery—period; du is in their nature that they | 
die & the end. e | 


13. Ponder over the fact that the whole 3 . Y ; 
world is mortal, sorrowful, deprived of blis- and - 
and completely unstable. henounce all worldly: E ° 
pleasures and always engage yourself in the attain- 
ment ofpspirituel bliss and always do plenty of 
good and pious ceeds. 


.n 


44, Always consider this world as something. 
that tekes on life for a shortwhile and then perishes” 


Le into the(wide @open)mouth o of Death, and beget) miseries. 
Cnt E ser er this ena be patient, free yourself fom from] . Ne 
— ; “eyes, keep away from ve sensuous pleasures, e s is | 

move in this a world/ealm and undisturbed mina, ` ` = a.‏ اديس 


C Kin aS ES 


b AX Bee 15. Lord Budha, who, SE me ay sapa gnseged E ez? 
D See himself/fàweye-£er ¡doing = -zor ‘tne public ` 

PR good, aiming at the ا‎ of his family ‘ 
members, gave this sermon which was free from faults, 

full of praiseworthy qualities and was accompanied : 


by beautiful reasoning and was agio hoa by- the evil 
و3‎ 


pá th. Ee Yow 


16. Heering these vo ràs, (gull of affections E 
etc. prgeisewoghy and beinetns good to the self, the ` 
- members of the family became more careful about their : 
~ 7 en ass 
2 supreme ideal; de they renounced test and peide—and UA 


an A 


Se -— began to moj'c about meme carefree. wam . 


— A We, NE D 
x MEC ug 47. One ve. blessed Budna ( Bodhisatva) Se 
was # ploughing the lands at his farm and his son 
a was gathering dry less leaves and stumps est "GG, 
م‎ scattered in the fields and was purning ches in x 
<fiere fire, A EN D ae 


a cloth. NS f 
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Ë : 48, A proud and poisonous, snake lived in & hole Fe 
EE Lesewi- i 
CANON X gie located near. Highly enraged by the smoke coming oud 
, — ` of the fire, t the hole 
f ire, $ EURE e came out of the hole 
and bit the; à, with hes ` الوا مداع‎ . Ke — 
١ : € YY dë 


On being stung (by the e" pum diea 


what & tremendous calamity Defekt =" 


aa : 
cha desd, the Erahmin (the fathers 
him و کن مده ذم‎ sad, 


19. 
immediately. O e 
kim. On seeing his 

X lem his plough and came close to 
ow MAC? Run met u 


20. With 2 calm Fr th. superior among the 
Brahmins » lifted his son, 2R placed pim under == tree. 
qne father, the destroyer of all lust, pkide and awa 


STOEP, covered him with 


21. The wise father neither wept nor did he E eg 
sates chino, = 
feel ويد‎ sad over the demise of Dis son who was Bere ` 


jeer to him than joven his own sär. ` Shri Bodhisatvas, 


(e Da = who knew the truth that all rfe in this world Ze ADA. 
subject to decays aid not show any effect on his mind. 
QW 
bs 29, The thing that was subject to decay end decian. 
TS ES = destruction had) perksied. How can a thing which is 
` no $ stable live even m for a UY moment . Pondering 
i axor firmly over these thoughts with a pure mind, he |. 
again started ploughing nis fields. = 
ro i 


4 v E 
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١ : x 24, in the meantime, he saw a wise man going, 


I “She — Se 
7 C ; a, Loxerdy his house. then the Gee men came nearby, 
are Shri Bodhisatva 2 aná said: gentleman, 


please give this message E 


o Brahmin lady, your simple-maged peasant 
sage to you «ia without 
dience to your husband. So, rá 


polied his mind 
o my wife. 


24. 
husband has sent this mes 
you show obe 


1 l being sade SS 
1 , : i listen to this message ana de accordingly en and Gee en 

1 Ee i GEES 3 
Ë 4 -blessi o£—your-husbendv. (oy T 
w e sss. ا للستي‎ 
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29. Send wa to the farm todey food for only’ one 


person. anu not for two, دمحت‎ All the ngmbére ' of the 


family may weer clean clothes “and: carry fragran 


substances and flowers in their hands: za and resco ` rhe 


Em farm y an their convenience ‘(witnout feeling 
ang temo jevenience) « s er i 


Sá 


| 26, The wife, „daughter, * the &aughter-incbew : 
and vhe maid servant و‎ ail tae member 5 of’ the ان‎ 


hold will remain at the ferm ~odaye, Only the E 
d 

servant nay weiss food. but all © Should SUM 

proceed to the farme : 1 


21. gearing these words öf the Brahmin, the : 


nan left for the house which wes free from all evil * 


elements. ¿There. he 5013 tie ge=2 gentle la dy to. ao“ 
che work which wes to be done at the appropraale: timê - 
as directed by the frehmin. 


o 


28, On hearing the. 4ords of the suspend, the 
Sranuin 1205 did not wait even for 8 moment < : y 
ai 


29, Thereupon ¿he man told her the exact message . 


udi 


St 


of the Br Brahmin OF hearing w t | hich the Bra | a hmin ay 
left all che work jn hand and se ia e to him: 


gentleman, I تتقتصعموم‎ € esa whee all that my eee i 
has volg is Leap ire Eise KE Se 
A + ae ER Core 


50. I g nave me my mind and know that. 
my so: ) n has died. But i 8m not mentally upset. SE 
قطن‎ SC account. That is why my, husband ae 


word) tersenê food for only one Ho o > 


s/5 counter reply end asked the emt, E gentleman, gb the: 

H W aN Res 
pur pose for waich ner husband hod dese. an RE 
worüs, Fe. : AS ييه‎ 


oe € 
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31. I presume that my ات‎ ge son has died Em 


e s SSC bitten by a hidden snakes 

i Ue Sch En x et " 

SE Remy he has met his end tn the prime of his I 
4 š 

E What can measures like medical tieatment do in ed 


the fage of death 


; 32, taying this the ady, undefiled € the evil ga 
£ of sensuous pleasures, addzessed herself b the "x COE 
meditation of the supremerm elemente. & fogl ; 5 
Mai ^ =x Ze — 3 — e > am nen = GE 
Nast ur bea at ell.) م مم سمدم‎ EECH oS. 
composed. > That la wise lady, مهعم عه‎ by tae evil E 
oe) mensed, looked sf cala and composed. à 
CRD The A lady, whose inner self was pure, whe. E: 
J aS jeg ميهجدي‎ by the evils of attachment, who was E 
1 Sé 
always engaged in desireble des ST? ho loved her husband, .- 


I : 
heavutiful clothes, took Erg fragrant flowers in Bi 
ner hands, wore e mild smile on her face and, cari ying š 

food with her, reached the farm zksag in tae company of. = 


the other members of the family. : E z 


Having gathered there ana finding their deer 
= ES one dead, nobody felt grieved. These people» who were GE 
Aan > c EM À ewer z VS 

à ^ aested by the ror of Death, neither Frei nor wepte 
SZ Dl E e : Š 

Ré 4 in und weskisatten of than 
wept nor Mel 


They neither cried no or 


EN et e SE o 
ES ` they kêseke fear ef death. = 
( 35, Ho: could the Brahmin ery and express les 
grief over the death of his soni He was the eldest 
among the family members and there was none more 
resp ected teka than him in the family. 
36, The Brahmin hed his meals at the place where. 
the desd body of nis E lay under the tree. Then all. 
: 2 of them cheerfully o >< هموس‎ over the baag of. the 
2 AN j — p 
eS E de ceased. 


es 


= hn 


37. They decorated the body with dee 


substances and flowers and lit fire 1 cremated 

pA Eurum 
wes=esen in thei - r eyes. Only the memory of Death 
emerged at every step. Š 


38, All of them had resolved to destroy tne evil 
of indomitable attachment and pri i dep. Their mental q 
instincts were all nica sound. c they pur re self form, S£ i 
الم‎ OF > £ ic who did not move even in the face of 
|eiement. 
LE ie 


@ < 


death, werd, Svestablished in their supreme 
TAN MA wea) 
39, Suen che Indra could not gi tolerate the 
virtues of these people whose minds were detached 
from xxx the world, who had overcome all attachments 


2 
who displayed their treasure of good deeds and who 


were known in the world (as detached people); ee 
Indra became adverse to then. : SED = 


A AZ 
Ay 
40. Even though he knew pre سيو‎ aus) l he 


began to think: woo can displace me from my status 

of the king oc. gb ds, Xhro=38=ax By applying سكلا مقط‎ 
faculties O f mind he was able to know, the aforesaid 
character of the Brahuin. ae 


41. He viewed the very pure character of the 
Brahmin. He was pleased to find him in the mortal | 
world. Eeing a he used his powers of xx 


_medivation and pi ted himself at the place where 
Es 


the dead body/ was being cremá teden Yu AAA 


42. There,in order to test the Brahmin, he 
asked him: Gentleman, what is it that you are doing 
here ? The Brahmin replied: We are cremating tue 
deceased and we have no other SS than SIRE 


ولي 
¿Indra said: You are not cremating bbs e‏ .43 


_ You are trying to be alenon Suspect thal yoa—ere " 


Ay N him in the snoaltibpal way. Not a drop of tears hee s 


cooking some —untedl dear er fife and are M ce 
yo urselves into the aad. and distressing mud of sins. —— 


i ii Sat ls 


< 


“ 


So 


< 


015 


Diese 


44. The Br a | replied: Gent] 
you, Taree ere © cremeting the 
ur 


ece person and yon Be - 


45. د‎ Indra seid; Then he must be 
e A وحم‎ yt 

xmmmmmy enemy whom you have aah, and Keer) ; 

burning him cruelly in the fire. s Brehmin 

Sir, he is no i | t my enemy, but he is m7) preisen 


46. He is my dearest son whe Ban an unbler 
character waose cremation rites I ay exforming 


he was well-kis_h ; her to me in many ways, and ia y 
Gent he BEE of giving gratifications te ma : 
deceased ancesSto I o rs nas ended. vo p 


= 


47. "Te he is your sun, more p you 
even yo: ur own 1, then why don't you weep for k 
What is this(new) wey ? All men weep biterly. met 
death of their dear, polite, young and Special 


meritorious soms.) 


slough, so also The living beings m. ors + 


bodies. ! 


the living being becomes ree ‚end 0 
desirable pleas | ures end Sess me 
element, then he iS cremated, 
fore, cannot know tae laments 
dear ones. Sr" 
50. Tha. is why I? 
ery. I am calm and 
grief of cremation. 


"e my field, He ic more d$ er to # me than my) S99 > 


Re who has died. 


— 


COREE ord ine: 


"e ae 


i a 
Se 
51. Xmrhx Lei who delights vhe ho 
Wwe by these ES of the Brabiin, : 
X gratified. there j| he approached his (sh. 
and said: 6 gentle lady, Say, who was h: 
ceased person, who helped in/the household ff 
to you ? ee x 
Ec ONE D2 6 Shel replied: He was my dea r son, win 
معدم‎ 2 ONE C ha l "esch 
SE customs and tra ions, who was 0 ody and | 
= PA Es TF - 
smiling, are- w - e in my womb for ten mo 


and who sucked at my breasts. 


55. On hea ring these once. wmm Ini n Ga ord 
to ask further questions) aSESQ the lady endowed wi 
E faith, . and d a may n 


the vápiges 


the mother too will not feel "uta "e her son 9 23 


24. The tender heart of the Meus is always 
full e f extreme love for her ca ey. You certa 


(loving \ are the [mother of your Son. Then why is Lü £ th 
4 Ü come by the forever’ separation of ` 
1 you are not overcome 7 Be forever c sss nof 

your son and you do not 2 + 


(—I do not feel the 
reason is that when a living being is x 


E 4 nr £ E 
ea iam e, he is not e On t 


of his dear ones, 


SMS 
56, .My son did not come, Est my a 
A left me without gering permission. 
into my house, ad fas G 
cumstenees why should) I fes 
PATE جسن‎ Hu 


B Er B 


git NN Sr, 


weep. I am calm end Ls aná do not feel che 


grief of cremation. . The deceased bes mei big‘ end th des! 
accordance -with’ his Karma. Why, then, Should 1 "A 
5 es , ` 7 . "e es ei 
worry for that ? Bes j Ncc e : 
i 5 E <= ES y z 
the . at 


58. The: Indra then went to bre pistor of “she e 


deceased and said: Gentle lady, you express your, views 


E «clearly. Who was this dead: man, who used to help im A 
Cae) / the household EE Lady, say how "E are Were 
C Br relaved to him ? 0 
EEN S g EE NS. cu 


59, The sister, pure of heart and: full of 
compassion, said: I am his younger: sister. : The décdased ` 
¿reat man was my real EE brother who was "furl of. 


ج > = كر 
affections and was estu “in sll-work, AE sey‏ 
M que e co Ren SR 7 Ve st E . 7 E =‏ = 


60. The Indre said:Gentle lady, what you sayis" ;- 
quite appropriate. SisitAmxSisir Sisters do have ee 
affections fur their brofvhers; this fact is known = 
ell over the world. Why don't you weep over the’ - 
separation of your brother for whom you had so much ` 


m 


respect ? ; . GE = 
` 61. His sister said. If I weep more, T will lose. 
MEAE grace in this house and I will become pain an nd lean. 
Ne? NO = == ACs 
en Finding me o EOS ba grief ana sad exeyridiculous | 
| e cee 
SL 17 _ > my friends will develop dislike for me. 
e E 7 cin x 


What use of this lamentation be: 2 . Knowing 


go this my mind becomes calm. ` CUT déceased ` ^ 
SH Ka n Sie A š 3 
= person, when put on fire, -thè wailings = 
A n VU D 
pr 


of nis dear ones. 7 ES 


c du 


65. That is why I do noijweep anu 1 do w 
‚either. + remain calm and com 
Si of cremation. The 
ecordence with his ; 


express sorrow 
“and do not peer the 


. qul ee met his end in a 
ee i life. Why/should I worry for thee? Asso ES SE 
WE 64 s gratified B = 
3 2 was gre ed to near they wurd 
— "i of the NECS UM ا‎ 
ay gm feelings, te-her—heert. Then he turned to the Bis NO 
Au à ; beloved wife of the deceased and asked her: Gentgle 
lady, what was your relstion with the deceased ? 
SC dom X 65. The wife replied: Listen my Lord. ‘at man, 
m 0 N who used to help in the.apnéet of uhe nd-usehold 
Og سي‎ \ affairs s and w was always engaged in doing good deeds, š 
SÉ ودين‎ a 1 was my husband. C 
we er / 66, Indra said: without husband, a woman has 
ME Eum. no honour(sociel respect). On ihe. death of the husbam 
YA bí SÉ a woman becomes a widow. The wicked hand of KANE i 
» < J. a struck a eruel blow vo you. 
the demise o f your husband 4 


Zu nov wear ov 76 

She replied : This, your saying, is not SC 

wailing on 1 ds of husband isen 

DET eec BANS A, p 2.8 
Sod, As the wails of e = 

e moon are useless, SO als 

á be cons de 


not betting th 


child on 
h of someone shoul 


wailings on the deat 


useless. 


ES SS 


7 S 
“< 8. This my husband, was very 
E سا‎ ^ wenerahlg. Tt is true that my loving ree 26 
pleasures sor 10 


(with me ) xawxresiz the worldly 
But after death on be ng cremated, the de 


dass not at all pr he 551111585 of 
MED m 


69. Thai is why I do not 


a 


t 
^ 
Ka 8 


~ Thirteenth Canto : m m 


l. It times of yore, in the city Rajageha situated in the 
country of Magadha, There was a king, careful of his body, 
who shonelforth properly being pure-minded, generous; Es 


brune virtuous and honoured by all. 


2. Fortunately in chat city there lived “Buddha (in the form, 
of) kind-hearted and enlightened lord Bodhisattva, possessed. of 
fresh glory, known by the name Sangha, the chief of merchants, - 


shining and rich with huge wealth. 


Elo Whose owership of eighty crores (of gold-coins), decorum 
full of politeness and devotion to public service -won fame, and 
who though a lord of riches, was humble spate the charming 


one, shone forth winning over the hearts of all the people. 


wi 


4. At that time a friend of his, an eminent merchant, who. . 
lived in the irreproachable Varanasi, was familiar to him since 
long, shone forth with the name Piliya and possessed wealth 


amounting to eighty crores of gold coins. 


5. This pair of the lords of wealth being free from fear, 
possessed of deen (mutual) affection and equal in wealth enjoyed 
happiness with one another. Having faith in fair dealing, it 


was always near to one another at heart, though far removed ` 


from each other in space. 


6. The said king, the lord of Varanasi, also shone forth as | SS 
a doer of suitable meritorious work و‎ l 


FED oeda مہد‎ +¬ E cA aa DAA سم‎ < 


2 
By seeking refuge with whom, the SEER ono, ah 
=< < Cr عب‎ tro ch — hy eRe. CLA ar AURA om 
i _constantlyitaczoased, < 


z 
D 


Lem Orne lan A am — . 


te fhen, tine ne having passed, as as luck—uouid have Lt, 


Bet. Stun Tet ly ae) € ane 


hat Piliya, params EE E cherished pre 
= — fh جم‎ 
Teu cutn and his lotus-like face alco-quiemiy bacano 


otlustre 2+ law سرج‎ Be. 


8. Be the loss E wealth “might became vainful and ae 
day became devoid EY and that cherished glory was als 


lost. KEE Piliya of 
varanasi with his fortunes waning-fedi—to. great catamity. 


res Cara S4 O» AA > سه‎ 
9. He, fallen td a, fatigued and perplexed minded, — 


much of his energy a, his entire property having. 


lost, @hough surrounded by attendants, did not find any plea 
in the city,/as he was depressed by loss of wealth, and depr 
A E 

of the fortunes of a rich man. ١ e 
10. He thought over it veryamuck (and said to nina == 
ica CD Ru 
a pro Mu veli- s and noble 1 

15 ee helo me). He, the ornament of the — 
having come to know ûy (critical) state, will render me 

A 5 E 


in this matter immediately. 


11. In this adversity, therefore, I should go to 
fame will certainly give me wealth, Noble p 
true love, seeing their beloved person 8 


—elevate-him by rendering help to-hin. 


ge Gar r< 27 


KA, 


1 He, a rich man, shines forth en—aeeount-ef being 


speech, mind and boay, and will me immediately in | 
Lr OF ع ترجه‎ 


i 
Rich men of this type, directos by the Mo v 
Aa A == ADA 


Lara = == 
never return ‘their MESES. person 5 š 


13. .With this taea In his mind. icy ae s having (full) confidene 


he, accompanied by his soouge, went quickly from Varanasi to ` 
ma < Bare — A. SZ 
Rajageha, In that city he met the merchant Sangha by name, a 


HH وت‎ = rt š Ata 
friend known since long and the — i 


` 


14, Sangha also linie friend, the merchant, coming. 
won fa 2 Bars, 


accompanted by his wife from a long ee ee E 
casa A or Mar = 


vM. E 
Having embraced him E thrilled o Bo 


and delighted at heart he fesated | Ser by his side. 


the real subject of discussion. Guilelessly he said, "You are 
welcome here, O (friend). May your | M e 


nee of lord diva.” 


16. "Tell me,|0 my friend,ffree from fear, for what purpose 
aa 
have you ¿ome to me ? How are you ? And sen. 


you, the honourable guest, have adorned this s a 


yourlotus-like soft feet qu 


17. Having heard friend's words venerabie Pili ya, s 
are So E 

have fallen io misery. Therefore, I have come to 

wealth has been lost. Having no other course l 


; 6 
> I have come to” take shelter with you.” 


1 2 3 en 
18, "This undesirable misery has come 3 e all of 4 sudden: 


Therefore, I have lost, entirely the eomplaeeney of my mind. 
Thinking of the highly pitiable bad state of mine you ‘should give 


tale 
me, 0 noble one, some oper uc helo." 


19. Having heard this clear and os: statement o of SE 
Sangha bowed to his friend and spoke atonce -- "0 my kina-hészted ` 
brother, don't be afraid at all. I am your: well visher زكر‎ Fectiong te 


"e 


ana loving friend." d 3 MS. 


ver a pe s 0 : š = E 
20. Sound in- mind, take this charming and very beautiful house ... 
as your own, and don't think that it belongs to? somebody else. 


I take it a good fortune that I have geen gon, 8 good friend, 


1 
| 
: 
== 


It is the doers of meritorious acts only who get (good) friends u 


in (this) world." 


21. Having uttered these words, full of affection, true to big 
word, sympathetic towards his friend, Lana with the ties of 
increased friendship, he himself gave him forty crores (of gold 


coins) of his wealth atonce and guilelessly i for gene r of) 


his adversity. 


22. He, the elevated one, pus only gave the half of. eighty crores, 
but he gave the half of ne ‘entire other ree also. Keep his ` Ee 


(piliya's) welfare in mind, p look one ha lt o£ f his property E = 


E ا‎ 
as clothes, cattle, gold, etc./and satisfied him by giving it ` 


to him. E PEE 


23. Having given his nost boiewed. wealth to Piliya he, pos 
of hugf wealth, was not disturbed in his mind. (On the other h 


volving and insreasine plea 


he had a pool of e 
t of the wishes of his frien 


and the desirable fulfilmen 


had taken shelter with him, shone forth (in his heart), * 


mln 
24. -The-maker_of a present of his تكد‎ se 
eu 


e£ the evil of niggardiness,. He made him haopy ey setting; 
How can such A لت‎ fit to be 


his treasure to him. 
fully civ izad and 


ong the meritorious, tranquél, 


reckoned am 
be met with in this world ? «+ 


of shining obligation, 
piliya having taken thal entire . tou went to his hou 
wealth. In many a way he 
f pis heart EV. rest, 


25. sem 


praiseworthy with the acquisition of 


thanked the merchant who z => the agony 9 
Aci 6 rA S 


and peer ss SE peacee Mae = E 


R MA 
26. As luck would have it, once Sangha also eat 32 misery ue 


f the treasure of wealth. T 
There Ge none sie: stron 


mmand of destiny. 


Though previously. a S 


became devoid o 


pieh man he was doomed to poverty. 


enough to check the powerful co 
27. On account of the loss of the huga a amount of wealth he 
Owing +e worry he- then ould not get 


pauper in no time. 
p others. pestiny beinë ( 


BEN 

Eye wealth he could not hel 
—(— y> a Co Ladino e? r 

2 sover fui, O is (for it 3 


28. Fallen to adversity, Saggha at once recalled to his 


all his wealthy good friends and thought to himse- 


rofuge, should not go to seek د‎ 


, destitute of 
ch merchant Piliya SC 


affectionate and ri 


.. v $ 
29, Already obliged by me and capable of helping we, 


certainly give, me yealth,—deLighting his subdued "rea 


crores of things presented by me. P never fo ] 


done to them, ` Mi EC vie 


£ "ae pP Ii ; ` ym E La sy : o 
30. thinking Yt ee god con 


He became ready to go to his friend's house eR a 


in the state of poverty, because an afflicted’ needy “Ber son fal 


to begging in the absence of a helper renembers his wealthy E 
š ee ge z 


friend. 
at. Today he, who was the giver of ‘unlimited wealth to others 


is going to other's house (for help). Alas, this power of fate 


(£260 
edärot Se known, who was the doer of favour at every step, becam 
E 3 ue ZS : E 


D 


the needy of favour himself. "re: 


La 
Then, having made up his mind (to go); going on foot: 


noble Sangha reached. quickly 211 
er Lan 


32. 


his wife from his house, 


Step by step. He thought it ‘improper asit wate, to see +. 
4 y jue 2 

his wi e, a venerable lady, going to the city without a whiz 

vehicle. à is 


33. Therefore, possessed of augmented discrimination 


Po un onay A يلد‎ i 
hi 


asylum and consoled her. 
f very humbly before his friend, living in 


in a good and spacious 


aan ‘ow 
(Then) at proper time he ato 


himsel 
mansions. 

34, But it is very surprising that having 
obliged by him he did not utter even 8 


Ab Lo + a 
. k 


` 5 e 


" * 


He neither: got up in Joy, nor did he "e. Him, = 


his wealth and had come to his house. 


35. Oh, look at the adverse turn of fate that tHe seve 
whe Tre cs Ta 1> xx 2. AER 


2/^ : = 
fast friend Piliya also became كنا‎ Verily, dispu 


wickedness, he entirely een the favour done to hin previo 


by him (Sangha). 


2 c rola 


36. Carelessi¥ he asked the well-behaved rss E (te 


> كبر 


him) -- "Why have you come to me here 2" Then aa sid 


"Keeping your memory full of affection in my heart, I have come ^ 


Arc 
with a desire to see you." : ei KZ 
Lat [op en Ets inana e 
37. When asked whe i peers s 
Em ep -ahh XL مم کو ے کے‎ een mu G= po Y) Am ee. 4 
(ortoufut-ganghe also, ae have" la 
ant LAA AA 
come to you from my land without ne my Tesidence dije, 
2 Aro pue ap AY mt “= POrñ nds? 2 
having caused my wife-sta: = Sa z- 


aS fg Am Coe + Ee ex wt 
38. Having come to know-his werds, تت‎ ns duty = 
a noble friend, mean and evil-minded Piliya said -- "Well, 


listen, go to | other place, for you I have no room in my ho 


~ à 


favour even to his dear (but) اك‎ friend Sangha. ae 
elastin ke 2: 


of huge wealth, he == eu On account of 

deceitful at heart he ordered his servant. : 
ern 

40. nine, listen, go to the heuse-near ep s 

Ge r_ en: 

keeping in mind that something py s 

SEN C can 
him Garefully chet tsa’ go goufd-pot, 


of ours has come here from a long 


E 


piliya_oxcosstvely oid this مسلط ف‎ unexpected 4 
Du a u yo e s PE bey < en flat 
EE Phá 8و‎ end 


<< A 


EE y the hostite-ono— 


42. This stupid PTliya treated the noble- Señáget ' ‘ferehant, | 
to him, like a—straw-eating cattle. He did not. عدي‎ of the, 
friendship even for a single moment , nor did he “take him as 


Lo ge una,‏ جیا Lal ay‏ م همد 
Ze 1‏ م عيفد doer—of—great—favour—to-him.— Ç‏ 


43. He had filled his house with new Sasti (=sathi) rice, 
thousand earts in measure, come on that day: Therefore, He ha 


with him/unlimited wealth to give. But the whole of it belon 
we. BA Cos lore GEES ER = TER : 
to him, a-despiser of his kinsmen,- wa be-accepted. 
To e Aria Aa. x = =. - 0 ` 
44, Himself having recəived one half of eighty crores of "gold 
coins, he is deserting to day helpless Sangha, his supporter, _ 
How can that ungrateful thief deserve praise and where can ` 


type of bad merchant be worthy of glory ? 


45. Having filled the gourd-pot when the servant approached 
to give the undesirable chgff to him, Sangha, though firm-m 


it or not ?" 


46, "Taking him a friend I honoured him with man, 1 
يفم‎ $ Vë CA : 

is giving me chaff. een VO frie 

the face of this ungrateful Jane Brightly ( 


should the honest friendship go for as 


1 a 
47. "I think he has forgotten vesj—socn the: favour 4 


How can there be a good. hone „itl "th is dxetched per song 


y. ? Clearly behaving deceit full’, he has |; 


the duties of a good friend. Devoid of wisdom he has not k 


Lo 


other's mone‏ عور 
(ra) RES $‏ 
the secret RE. : C‏ 
r‏ - = 


't accept this chaff offered by him, I shalt soo 
Ls ge wu 


of mine to an end. Therefore, it t spre 
e thing offered by bitte, “though 


ship should remain gm 


48. If I don 
pring this friendship 
for me that I should accept the 
it ise trifling, even then the ^e friend 


for net‏ سبع ةرمع bev‏ متم 

49, "This fool may but Cay spud $ 
I not properly realise its imp 
but how should 1 give up 9 


with wealth he may display meanness, 


my delighting مي‎ ed enant sity 2 


> 


* 


En 


SE friendship, noble. Sangha of th IR 


50. Moved by the nobl 
tion thus having made up his mind accepted the chaff” 
Bir. ن‎ an cane oe 


re and simple mind thinking-same | good in ia) 
zeien Be wa was not perturbed at all. 


descrip 
once. With pu 
pocketed this insult 


He took that trifling chaff, bowed to Piliya, went 3 
A ar < Ae S P S t 


and met bisi wta On 

"ZR. eee املسم‎ = UC en 4. 
Neue 2 = 
es ا‎ eae — day die 


¿ = p سه نسي‎ 
ccount the well-behav 


51. 


Having come to know that a 
n her delicate mind, began to weep. 


52° 


afflicted 1 


husband -- "Oh, why have you accepted it ? Why 


ANER Oh, what a eres blunder." 


jo ~ =: E 
5 " Bove ne Ama ' d m e : 3 
3. "I den!t praise that S ely Ey mean, 111- behaved, wretched, wicked ` 


and undesirable friend Piliya, Persons of this type are bad 


friends, who after getting forty crores of gold coins give this = , 
Le y A Ee [ 
trifing in return." : E . 01 š 


Es men es 


54. "You have committed a great offenes, that praytoustys pen ` 


he came to jou, you | showed tc him a great favour. How, has be 


forgotten that so soon, and has insulted you by: giving you. aa 
little chaff." un S a 
55. With words full of affection he pacified his wife uns was: 
weeping and censuring him (i.e. piliya) in various ways. “O : E ru 


moonfaced one, © my darling, don't wesp. ss. o- ii ie 


qos teren 
«bcne ifs possible with wealth only, "Can't be ا‎ 


O ہد‎ ALI Mr وت‎ qe rom sho av MÀ 


96. "Friénd, the 
v CL a Luc Ay Ê afp e aae 

pleasure. But, thesstupid fellow did not appreciate its impor- 8 
tance. With the view that the mutual friendship should not: ‘break’ : 
down I guilelessly accepted (his gift) though knowing well that 


it was chaff." 


57. "I am of the opinion that mostly it is not easy to get a 
friend. But bereft of sense he does not know it in this world. 
They duly enjoy the bliss of heaven for unlimited. time who are $ 0 


lucky enough to get a tender-hearted and simple-minded friend. w : 


58, Whatever has happened is due to (bad) luck. I am not to be 


blamed for that. This anger, lying-in your heart, ‘sh Gruta. Han سوه‎ 
given-di! at once. Noble persons, remembering their duty, are pos 


struck by ghief even after having suffered very much for Sa SC SE 


sake of others." 


"a 


there came unasked a loitering servant of Piliya, who wg 


possession of good. discrimination and had been presented 


viously to Piliya by Sangha himself. S 3 
eeping and” (his) "wirds 
of them. Having 


ate 


60. He, passing nearby, heard (her) w 
advice), and then entering the asylum "saw both" 
e bowed to Sangha ECH by:his wife, a 


recognized him h 
and wept loudly. for long 


rich man well known to him in the past;: 


Having recalled to his memory the good SR of SE mas 


N ed! 
and his duly performed s service dui of devotion eee Zelten 


—= his feet ‚the humble and 
who was deprived of wealth and was sta 


61. 


E in the 


zasyium.- E rc 


ter, O respectable one, O. abode of abun 


62. "0 my excellent mas 
you come to this place 2 4 


glory, O well-named, what for have 


glory 5 not shine on your lotus-like faces I verily find 


fallen to adversity and devoid of wealth, as it were." 


"Tell me, tell quickly, why hasl befallen en 


63. 
s deprived you of your interval joy, and by whic! 


which ha 


left your praiseworthy and adorable abode you have ` Ç 


quickly to the despicable house of others." 


Cap هه‎ ee ze 
64. When the ‘Servant y possessed of capability 


of his duties, had spoken thus to dispirited 


clearly his whole story to him, who was 


never shown any negligence in the 5 


E 7 es good qualities, was “instructing his wif 


E 
ü 


SE, 2t 
65, Then the kind and simple-minded servant having come to 


> £ N Ag anisar 


gy Lo E Te 
know that painfut -stePy was very much pained, as if he E ‘taken 
Grote of 
poison. He said to Sangha .-- 0 (my mse for Se “áusoi- 


cious time. Don't horry at all.’ 


66. "0 my lord, I shall soon make some arrangement for you. I 
know very much of your deeds, possessed of glory. Though; de 


have given me to Piliya, ever then my mind is te Y 


_you—you,?- — am : 4 0 | 


ats 
+ Having said, this bly to the beloved mas er 
sn cessarily 


thinking that the agreeable favour done by pán wa 


dear to his poke and fault ess to 


devrived si eset to his housse 
A : 


to be repaid; he took him 

receive a /£ood homage thou h 

after cónsoling him properly. 
E 


68. after taking him, worthy of love, into his house he cleansed 


his body taroa the bath o of fragrant water. Having. fel pleasure’ 
o him, he then made him. eat. 


accruing from the service just done t 
5 peek ee "E 
. sweet and flavourable food. 
es gv gary mtr St se ns en Ee) Ea u 


Ly) 
` = 


Havin E 
Br ne? an SATT ER Qe >7 Eum < 


70. “Listen my friends, our master merchant Sangha, _who is 
face ET 


cultured and possessed of auspicious. conduct, has now come here. 


Come, see him and serve See SE to misery and staying in ay 


Un ar Ce : 
house eccompahied 9 Es m 


13 x D 


71. Having heard these very sweet words the servants giving 
up all their other duties, went to the master. They were verily 
afflicted by his’separation, but now one happy by his pleasing 


` 


72, Seeing their rich (master) homeless, entirely devoid of n 


» x 
en 


wealth and come to other's city with his wife all Mie servants. ` 


thought to themselves thus -- "Somehow we should save our. lord - : 


` 


cl = a 


fallen to this misfortune." 


tion some such collective effort should 


73, "In this connec 
d ach 


CCS 
be made that- this noble man along with his wife may become the 


e - وو عت‎ 
Having become as rich as before, he, sessed è 
ot £. „nu 7 S met. 


owner of crores. 
Yt 


S pese Hs‏ عجر hin‏ ہے ر 
IE cherished thoughts, 5, aj go-hone and adorn it nn‏ 


74. "His friend piliya has acted very meanly that he has P Fa 


the preeminent in of friendship of long. Wicked-minded,, 


he should be eonsidered as desirving punishment. Fo 15 


pardoned a person doing offence to his own friend.” 


WS cu E S TuS 
75. Having måge- firm determination the group of servants, respect- 


cn“ e 


ful to merchant Sangha of irreproachable conduct, went 


Succ CS Š * 
to their king, n aononstrated-an. ugly, disagreeable and vor š 


loud lementation.- Came. er 


76. The excellent king, well-wisher of the subjects, heard 


that great and far-reaching hue and cry of the servants. Sesing 


the crowed of people he asked -- "Why are you mak ing a noise 


which afflicts the mind very much ?" It 


Ay 


ma 


7 


P 
O u 


` 


SH 


o1 recta 


pe 
Constat tio s i 


un E: 
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77. kt this the servants related the true story, : 


f hearers. = 


a great source of distress to the minds 9 


accessible to all- his subjects, .also hearing 


cirious (story) stood wonderstrucke : : 
; à ; 
Ë . £ r 2 
78. He, the knower of justice and possessed of true po 

who. were 


called at once in his court. Sangha and ‘Piliya, 


y and had been mutually trus 
to Sako an an impart: ; 


7 


humble while living in his cit 


worthy and good friends for a long time, 


enquiryo 


pany of his honest ministers 


79. Taking his seat in the com 


the discip gha who had. reached hi 


lined (king) spoke to San 
"Tell me please, did you give to this pillya, when he ca 
you, forty crores of your wealth qe c e : SH > 


ker تقس‎ € 
80. Sangha uttered his TORIS OF af reply, aF 


wets um > 
engen ond free from even a 


"Listen 0 king, 


Dn ote 


king thus -- this friend having left 


to my house with a desire to have 


came 
moh, how could I disappoint hin, who had come to 
devoid of wealth and expressing a desire for money ex 
road rent frtoncs. one half of my eight Gror sE 
r made him happy, honourable, rich and Beien š 


81. 


82. "i gave verily not onl 


free from eet granted h: 


property. 2 kinsman, a, having 


15 


benefitient to E shone forth delis (‏ م 
(in me)." I 3 : "‏ 

à y Ce SR s 5 S f 5 
83, The king having heard E — š t 
of the merehant Sangha, © 


full of praiseworthy reasoning, 
"Is it true, $ (gent 


of Piliya also standing before him -- 
å 34 e 


ealth (from him)? " Ce 


u... ege 


ome dispondent E. e 


that you received w 


ga, Piliya at once spoke on 
the pastI f oproacheaghin Sg I had bec 
n of my riches, ‘and he drove avas my ` 


to the quick destructio 
d wealth. " E. 


misfortune by granting the sai 


85. The king lagain asked Diller" "Speak the *truth,- 
frit 
red this VEM sanggan Jes sander, who + 


honou 
gê favour te YO pooling Thim Tome to` EE pousel > 
E Ucet j 


- 


never paying attention to oeer s welfa: 


mselves to selfishne 


ked persons) 
) betaking ` ‘the 
shamed in this 


wic 


(always 


së come to gri 


and feel 8 world ? A Jat 


knowing his (bad) intention 


Then the kings 
again put to him another q 


87. 
on the same context, ® 
u sho wt such d carelessness in 


O "why have yo 
E aor bie ED chart 


you 
ma: + 
88. سن‎ se y ento also ee stood. } 


downwards and Kë not say anyth 


A A 


d 


; KS Ss? 
w-witted and selfish _ 


89. His faro Esso he E Bore x 
ace was tet et : . 3 x+ نقيت‎ 3 
“tarnished, He did net utter fa singls word) 


WER Als tongus, He kept standing, 


with 5 ere 
speechless, grief at his heart, 


D 


though e ' : 
gh impelled (to Speak). Obstructing the welfare . . 


of his friend 
> 8'inding his own axe the ill-mannered one displayed 


his dishone sty (only), 


90. Wh s ; : Ra 
en the king saw bin keeping silent, he asked his beloved, 
wise and distinguished ministers -- "Speak clearly, 0 noble ones, - : 


what should be done nov ? Some proper punishment is to be inflücted 


on this offender." : 3 


91, Asked about the matter under discussion the ministers replied-- 


el - LER : 
"0 dear, 0 kind-hearte.one, O lord, what is the problem there- in. E 
— — 


vos 


it ? He has-beeh. clearly declared deserving punishment, because, = 


an offender dan nowhere be dear to any ong Sana: i 
92, "Himself having received desired wealth from his kiesman, .: — 
having enjoyed it for long and having passed a long time, not to N us 7 


Ano Somformable to that, is not the practice of good friend..In 
Ë 


Së inion of the wise it is not considered a righteous act any- = 
e op 3 : 
where." 


By uttering these becoming words the ministers reproached . = 
yu š 


h in the court, 


93. - 
for his inauspicious act. The king 


him very muc 
also finalised 


his proper decision and after that, the knower z 
f law announced his firm command. 2 Aer 
0 0 


94, "o my s 
wealth of merchant pillya, 


لہ ” 


tM 


ssi 


A 


DCH sabes SEREY 


d‏ بده 


0 qe 0315 aaa 
e 


i£ ee E 
z HE, $ 
atonce a 
H nd place this ; 4 5 T 8 3 
wealth in Rajageha in the house of Er, 


and beloved 
merchant San 
و8‎ 
virtues, ' gha, who is delightful on account of his 
e Es 


95 Sin xa 1 
° gha, the : 
prai sowo: 5 : 
deeds, spoke t worthy friend and the doer o IR 
o the king, who was giving SEA 3n the 
court --"Q king I Ga š P: i) š 
AS In ; aR E want even a little of other's wealth. 
SY em to pEr 
give me that much wealth of mine, which I had given 
te him." : 


96. "I have no desire for other's wealthiness. ee much of greed 
Ü ats tC 


always brings destruction, in this world. I am always conscious 


of the saying, 'Don't covet', whether I am in the see darkness 


(of ignorance) or (fettered) in a noose. Ede os 


because you are desirous ‘of making | ll 
Ae lE E E 


sirous of taking his wealth. St 


۶ 


97, "You are very kind, 


me (like) a [oe But I am not de 
This ny ممم‎ ; Piliya also, 0 lord, possessed of money should # 
ake 


enjoy constant happiness, and should not turn a pauper," 2 A. > 


ee 


98, The king, having heard happily this noble speech, was very. | : 


a with that virtuous merchant Sangha. The praiseworthy 


much satisfie | 31 
hroat) uttered words of praise and ordered . X 


king, choked (in t 


him 5 much wealth as he had asked (to give). 


Y 
to pive 
iid not desire it and who pe 


fered more, he ed 


ch (wealth) as he 
of such an auspicious aspect makes the 


Though of‏ ,وو 
desired.-fhe good conduct‏ 


to the needy 5 m 
possessed 


of a person 
ying in t 
friendship purif 


his world. 
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`. 


» 


> closed hi | 
se | | 
Piliya and who pa 79 to the vulgarity that was » practised k I 
that Sangha Ssed over the violence, of that has d | 
Shine constantly in this world 


LONS Havin 
t 
g taken forty crores gold coins with the help of - 
O 


u king’ and Bes 2 
Piliya by him, th Bo Save, CS given before” to 
e e good and wise Sangha came to his city. Having ` 
e ere 
he, possessed of wealth, fortunate, accompanied by 


his wi > 
fe, honoured to his heart's content and foremost among ' the - 


vir š 
e began to pass his time as happily as before. SS. 
ae, est — 
جم‎ quu ex mof Ge سروه‎ ei P 
102, thie Susi AIS td dualis idshariont of a Stage E 
Ar. der nen, e 
-up here, ana gfter عملم‎ over ity 4* should be- approved at- Fae 
once Be کف‎ Fc dier Ae —<— Ë pen A 
bGenuge-it-is tho alode of faith of the virtuous ; 
? 3 


- who Ís beu 


friend of his dependants, may Gevered SanghB) the—man-of this — 


x 


_descripties, be victorious in this world. 
103. Unfortunate red the selfish Piliya who ee to bad manners ; 
and behaved EU to 


us clearly that a friend should 
onvention and full of affection and: E 
knower of (moral) c . هد‎ 


forsake his selfishnesshnd comfort like Sangha. 
Pas: fr nn LP 


esie nen a friend is one who ren 
pen Sehe Zu Fin کک‎ Em @ Z 


wards his good friend. This story ses 
always be loving, impartial, 


104. According to 


ase mut 


-£ismminded,. whe 
of “fascinating © 
DES £ ru f a TA 
—happil s lara rlicted as-mentioned here, 1 3 
RU ves to the afflic 0 و‎ 15 praise- 


A faour showr 


inion of the virtuous 
ious in the OP X 
worthy and glor 


C man who himself did not care for the loss of wealth, 
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